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Instrukcja obsługi
Przed rozpoczęciem użytkowania telewizora należy 
zapoznać się z podrozdziałem „Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa”. Prosimy o zachowanie instrukcji do 
wykorzystania w przyszłości.

 Więcej informacji o produktach Sony pod adresem:
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Aby szybko przygotować telewizor do pracy, wykonaj czynności 1 do 7.
Dalszych informacji należy szukać w instrukcji obsługi dostarczonej 
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Sprawdzanie wyposażenia

A B

(1) (2)
Pilot RM-ED001 Baterie R6

C D

(1)
Kabel koncentryczny (1)

Przewód zasilający (typu C-6)

E F

(1) Taśma podtrzymująca (1) 
Uchwyt przewodów i wkręty (2)

Wkładanie baterii do pilota

Nie zdejmować rdzeni ferrytowych.



S
zy

b
ki

 s
ta

rt

Podłączanie anteny / magnetowidu

(SMART LINK)
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Zabezpieczanie telewizora przed upadkiem
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Włączanie telewizora



S
zy

b
ki

 s
ta

rt

Do you want to start
automatic tuning ?

Yes No

Wybieranie języka i kraju / regionu
Wybierz

Zaprogramuj

1

2

Zakończ

Wybierz „Yes”

Searching...1

2

Automatyczne programowanie telewizora

Language

Select  Language

France
Italia
Deutschland
España
Suomi
Danmark
Sverige

Country

Select  Country

OK

Telewizor jest teraz gotowy do pracy.
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Programme Sorting

Select Channel

01
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09
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TVE
TVE2
TV3
C33
C27
C58
S02
S06
S08
S12
S14

Exit: MENU
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1 Przełączanie telewizora w tryb
czuwania

2 Wybór trybu analogowego
3 Wybieranie źródła sygnału
4 Wybieranie kanałów
5 Włączanie telegazety
6 Wybieranie wariantów
7 Wyświetlanie listy ulubionych

programów
8 Wybieranie następnego lub

poprzedniego kanału
9 Wyświetlanie menu
0 Regulacja głośności
qa Wyświetlanie EPG

(elektronicznego, cyfrowego
przewodnika po programach) /
NexTView

qs Wybór trybu cyfrowego
qd Wyciszanie dźwięku
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• Aby uniknąć porażenia prądem, nie wkładać wtyczki
odciętej od przewodu zasilającego do gniazdka
sieciowego. Takiej wtyczki nie można wykorzystywać.
Należy ją zniszczyć.

• Aby uniknąć ryzyka pożaru lub porażenia prądem, nie
wystawiać urządzenia na deszcz i chronić je przed
wilgocią.

• Wewnątrz telewizora występuje niebezpieczne, wysokie
napięcie. Nie otwierać obudowy. Naprawy powierzać
tylko wykwalifikowanym osobom.

Dziękujemy za zakup tego produktu Sony.
Przed rozpoczęciem eksploatacji prosimy o dokładne
zapoznanie się z niniejszą instrukcją i o pozostawienie
jej do wykorzystania w przyszłości.

Informacja o znakach handlowych
• jest zastrzeżonym znakiem handlowym Projektu

DVB.
• „PlayStation” jest znakiem handlowym Sony Computer

Entertainment Inc.
• Do generacji dźwięku pseudoprzestrzennego Dolby

Virtual Surround wykorzystywana jest technologia
TruSurround.

• TruSurround, SRS i symbol są znakami
handlowymi SRS Labs Inc.
Technologia TruSurround została wykorzystana na
licencji SRS Labs Inc.

• W urządzeniu wykorzystano
technologię High-Definition

Multimedia Interface (HDMI™). HDMI, logo HDMI
i High-Definition Multimedia Interface są znakami
handlowymi lub zastrzeżonymi znakami handlowymi
HDMI Licensing LLC.

OSTRZEŻENIE Wstęp
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Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa
Przewód zasilający
• Przed przenoszeniem

telewizora należy
odłączyć od niego
przewód zasilający. Nie
przenosić telewizora
z podłączonym
przewodem zasilającym. Grozi to uszkodzeniem
przewodu, a w konsekwencji pożarem lub porażeniem
prądem.

• Uszkodzenie przewodu zasilającego
grozi pożarem albo porażeniem
prądem.
– Nie ściskać, nie zginać ani nie

skręcać nadmiernie przewodu. Grozi
to odsłonięciem i przecięciem żył
przewodu, a w konsekwencji
zwarciem, pożarem lub porażeniem
prądem.

– Nie przerabiać ani nie uszkadzać
przewodu zasilającego.

– Nie stawiać na przewodzie
zasilającym ciężkich przedmiotów. Nie ciągnąć za
przewód.

– Nie kłaść przewodu zasilającego w pobliżu źródeł
ciepła.

– W celu odłączenia przewodu zasilającego chwycić za
wtyczkę.

• Jeśli przewód zasilający ulegnie uszkodzeniu, przestać go
używać i zamówić nowy w autoryzowanym sklepie Sony
lub w autoryzowanej stacji serwisowej Sony.

• Nie używać dostarczonego przewodu zasilającego do
zasilania innych urządzeń.

• Używać tylko oryginalnego przewodu zasilającego Sony.
Nie używać przewodów innych marek.

Ochrona przewodu 
zasilającego
Przewód zasilający należy
chwytać za wtyczkę. Nigdy nie
ciągnąć za sam przewód.

Zasilanie z sieci 
Nie korzystać z luźnych gniazdek
sieciowych. Do końca wcisnąć wtyczkę
w gniazdko. Niepewne umocowanie wtyczki
może spowodować iskrzenie i pożar.
Wymianę gniazdka należy zlecić
wykwalifikowanemu elektrykowi.

Wyposażenie dodatkowe
Instalując telewizor na podstawie lub na
uchwycie ściennym, należy przestrzegać
poniższych zaleceń. W przeciwnym razie
telewizor może upaść, powodując poważne
obrażenia.
• Użyć zalecanego uchwytu ściennego albo podstawy.

• Starannie zamocować telewizor, przestrzegając przy
instalacji zaleceń dostarczonych z podstawą lub
z uchwytem ściennym.

• Należy założyć uchwyty dostarczone z podstawą.

Instalacja 
Instalację telewizora na ścianie
należy powierzyć specjalistom
z serwisu. Niewłaściwie
zainstalowane urządzenie może
stanowić zagrożenie.

Placówki medyczne
Nie umieszczać telewizora
w miejscach, w których pracuje
aparatura medyczna. Może on
zakłócać pracę aparatury
medycznej.

Przenoszenie 
• Przed przenoszeniem urządzenia

należy od niego odłączyć wszystkie
przewody.

• Właściwy sposób chwytania
przenoszonego telewizora pokazuje
ilustracja. Jeśli telewizor będzie przenoszony niezgodnie
z zaleceniami, może upaść i spowodować poważne
obrażenia. Jeśli telewizor upadł albo uległ uszkodzeniu,
natychmiast należy zlecić jego kontrolę specjaliście.

• Podczas transportu chronić telewizor przed wstrząsami
i nadmierną wibracją. Telewizor może wówczas upaść,
ulegając uszkodzeniu i powodując poważne obrażenia.

• Przed transportowaniem urządzenia (podczas
przeprowadzki, przewożenia do naprawy itp.) należy go
opakować, wykorzystując oryginalne pudełko i materiały
opakowaniowe.

• W przenoszeniu telewizora muszą brać udział co najmniej
dwie osoby.

Wentylacja
• Nigdy nie zakrywać otworów

wentylacyjnych na obudowie.
Grozi to przegrzaniem
telewizora i pożarem.

• Bez właściwej wentylacji na
telewizorze będzie się szybko osadzał kurz i brud. W celu
zapewnienia właściwej wentylacji należy przestrzegać
następujących zaleceń:
– Nie instalować urządzenia w pozycji leżącej lub na

boku.
– Nie instalować urządzenia spodem do góry.
– Nie instalować urządzenia na regale ani w szafce.
– Nie instalować urządzenia na kapie ani na łóżku.
– Nie przykrywać urządzenia materiałami, na przykład

zasłoną, ani gazetami itp.
• Pozostawićwokół telewizora wystarczającą ilośćmiejsca.

W przeciwnym razie może dojść do zakłócenia obiegu
powietrza, a w efekcie do przegrzania urządzenia, pożaru
albo awarii.

30 cm

Pozostawić 
przynajmniej 
tyle miejsca.

10 cm10 cm
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• Instalując telewizor na ścianie, należy pozostawić pod
nim co najmniej 10 cm miejsca.

• Nie instalować urządzenia w następujący sposób:

Otwory wentylacyjne 
Nie wsuwać żadnych przedmiotów do
otworów wentylacyjnych. Jeśli do wnętrza
urządzenia dostanie się metal albo płyn,
może dojść do pożaru albo porażenia
prądem.

Miejsce instalacji
• Nigdy nie instalować telewizora

w miejscach gorących, wilgotnych
lub nadmiernie zapylonych.

• Nie instalować telewizora
w miejscach, w których mogą się
do niego dostawać owady.

• Nie instalować telewizora w miejscach narażonych na
wibrację.

• Telewizor należy zainstalować na
płaskiej, stabilnej powierzchni.
W przeciwnym razie telewizor może
upaść, powodując obrażenia.

Woda i wilgoć
• Nie używać telewizora w pobliżu

wody – na przykład blisko wanny
ani kabiny prysznicowej. Nie
narażać też urządzenia na deszcz,
wilgoć ani dym. Grozi to pożarem lub porażeniem
prądem.

• Nie dotykać przewodu zasilającego ani
urządzenia mokrą ręką. Odłączanie /
podłączanie przewodu zasilającego
mokrą ręką grozi porażeniem prądem.

Wilgoć i substancje palne 
• Nie dopuścić do zamoczenia

telewizora. Nie wylewać na telewizor
żadnych cieczy. Jeśli do wnętrza
dostanie się jakiś przedmiot lub płyn,
nie wolno używać telewizora, gdyż
grozi to porażeniem prądem albo
zniszczeniem urządzenia. Należy
bezzwłocznie zlecić skontrolowanie telewizora
wykwalifikowanej osobie.

• Aby nie spowodować pożaru, nie zbliżać do telewizora
otwartych źródeł ognia (np. świec).

Substancje oleiste
Nie instalować urządzenia w restauracjach, w których używa
się olejów. Nasączony olejem kurz mógłby przeniknąć do
wnętrza telewizora i spowodować jego uszkodzenie.

Przewrócenie się
Telewizor należy zainstalować na
bezpiecznej, stabilnej podstawie. Nie
wieszać na nim żadnych przedmiotów.
Urządzenie mogłoby wówczas spaść
z podstawy lub uchwytu ściennego,
powodując poważne obrażenia.
Nie pozwalać dzieciom wspinać się na
telewizor.

Pojazdy i sufit 
Nie instalować urządzenia
w pojeździe. Podskoki pojazdu
mogą sprawić, że urządzenie
spadnie, powodując obrażenia.
Nie podwieszać telewizora pod
sufitem.

Statki i jednostki pływające 
Nie instalować urządzenia na
statku ani innej jednostce
pływającej. Oddziaływanie na
telewizor morskiej wody może
spowodować pożar albo awarię.

Użycie poza pomieszczeniami
• Wystawienie telewizora na

bezpośrednie oświetlenie
słoneczne może być przyczyną
przegrzania urządzenia i awarii.

• Nie instalować urządzenia poza
pomieszczeniami.

Podłączanie przewodów
• Dla bezpieczeństwa, przed podłączaniem przewodów

należy odłączyć przewód zasilający.
• Uważać, aby przy podłączaniu nie zaplątać się

w przewody. Grozi to uszkodzeniem urządzenia.

Niemożliwy jest 
obieg powietrza.

Niemożliwy jest 
obieg powietrza.

Ściana Ściana
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Czyszczenie 
• Przed czyszczeniem urządzenia

wyłączyć wtyczkę zasilającą z gniazdka.
W przeciwnym razie istnieje ryzyko
porażenia prądem.

• Systematycznie czyścić wtyczkę
przewodu zasilającego. Pokryta kurzem
wtyczka będzie wchłaniać wilgoć, co doprowadzi do
pogorszenia stanu izolacji i może być przyczyną pożaru.
Regularnie wyłączać wtyczkę zasilającą i czyścić ją.

Burze
Dla własnego bezpieczeństwa,
podczas burzy nie dotykać żadnych
elementów telewizora, przewodu
zasilającego ani przewodu
antenowego.

Uszkodzenie wymagające naprawy
Jeśli powierzchnia ekranu pęknie, nie dotykać jej do chwili
odłączenia przewodu zasilającego. W przeciwnym razie
może dojść do porażenia prądem.

Naprawy i serwis
Nie otwierać obudowy telewizora.
Naprawy powierzać tylko
wykwalifikowanym osobom.

Zdejmowanie i zakładanie małych akcesoriów
Przechowywać akcesoria w miejscach niedostępnych dla
dzieci. Połknięcie akcesoriów może być przyczyną
udławienia lub uduszenia. Natychmiast wezwać lekarza.

Rozbite elementy
Nie rzucać w stronę telewizora żadnymi
przedmiotami. Pod wpływem uderzenia
szklany ekran może wybuchnąć,
powodując poważne obrażenia.

Przerwa w eksploatacji
Ze względów bezpieczeństwa
i w celu ochrony środowiska
naturalnego zaleca się, aby
nieużywany telewizor nie
pozostawał w trybie czuwania. Należy go wyłączyć z sieci.
Niektóre telewizory mają funkcje, które wymagają
pozostawienia telewizora w trybie czuwania. Takie funkcje
będą zaznaczone w instrukcji.

Oglądanie telewizji
• Dla zapewnienia komfortowych warunków oglądania

odległość między widzami a ekranem powinna być od 4
do 7 razy większa od pionowego wymiaru ekranu.

• Telewizję należy oglądać w niezbyt silnym oświetleniu.
Oglądanie przy słabym oświetleniu niekorzystnie odbija
się na wzroku, tak samo jak długotrwałe, nieprzerwane
oglądanie telewizji.

• W przypadku regulowania kąta telewizora, należy jedną
ręką przytrzymać podstawę telewizora, aby zapobiec
odłączeniu się telewizora od podstawy. Uważać, aby nie
przyciąć sobie palców między telewizorem a podstawą.

Nastawianie głośności
• Głośność należy nastawiać do takiego poziomu, który nie

będzie przeszkadzał sąsiadom. W porze nocnej dźwięk
rozchodzi się bardzo łatwo. Z tego powodu zaleca się
zamknięcie okien albo użycie słuchawek.

• Unikać nastawiania nadmiernej głośności przy słuchaniu
w słuchawkach, gdyż grozi to uszkodzeniem słuchu.

Przeciążenie
Telewizor może być zasilany
wyłącznie napięciem przemiennym
220 – 240 V. Uważać, aby do jednego
gniazdka nie włączać zbyt dużej
liczby urządzeń, gdyż grozi to
pożarem albo porażeniem prądem.

Ciepło
Nie dotykać powierzchni telewizora. Jest ona gorąca,
również przez pewien czas po wyłączeniu urządzenia.

Korozja 
Jeśli telewizor będzie zainstalowany na wybrzeżu morskim,
sól może spowodować korozję metalowych elementów,
uszkodzenia albo pożar. Efektem zasolenia może być także
skrócenie okresu eksploatacji telewizora. Jeśli telewizor
będzie narażony na pracę w takich warunkach, należy się
postarać obniżyć wilgotność i temperaturę w miejscu pracy
telewizora.
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Zalecenia 
eksploatacyjne
Ekran LCD
• Produkcja ekranu LCD odbywa się z użyciem bardzo

precyzyjnych technologii, dzięki czemu co najmniej
99,99% punktów działa właściwie. Tym niemniej, na
ekranie LCD mogą być stale widoczne czarne, czerwone,
zielone albo niebieskie punkty. Jest to naturalna cecha
ekranów LCD i nie oznacza ona uszkodzenia.

• Chronić powierzchnię ekranu LCD przed
oddziaływaniem słońca. Słońce może uszkodzić
powierzchnię ekranu.

• Nie naciskać ani nie zarysować przedniego filtra. Nie
stawiać na górze urządzenia żadnych przedmiotów. Może
to spowodować deformację obrazu albo uszkodzenie
panelu LCD.

• Jeśli urządzenie będzie używane w zimnym miejscu,
może wystąpić rozmycie albo zmniejszenie się jasności
obrazu. Nie oznacza to uszkodzenia. Po zwiększeniu się
temperatury obraz wróci do normy.

• Po długotrwałym wyświetlaniu statycznego obrazu może
być widoczny obraz szczątkowy. Obraz ten zniknie po
pewnym czasie.

• Podczas pracy urządzenia może się nagrzewać obudowa
i ekran. Nie oznacza to uszkodzenia.

• Ekran LCD zawiera niewielkie ilości ciekłych kryształów
i rtęci. Rtęć występuje również w lampie jarzeniowej
będącej elementem urządzenia. Przy usuwaniu telewizora
należy przestrzegać lokalnych przepisów.

Lampa jarzeniowa
Rolę źródła światła w telewizorze pełni specjalna lampa
jarzeniowa. Kiedy obraz na ekranie LCD jest ciemny, miga
albo nie pojawia się, lampa jarzeniowa uległa zużyciu
i trzeba ją wymienić. Wymiany musi dokonać specjalista
z serwisu.

Instalacja telewizora
• Nie instalować telewizora w miejscach narażonych na

występowanie bardzo wysokich temperatur, na przykład
w bezpośrednim oświetleniu słonecznym, blisko
kaloryfera czy dmuchawy grzewczej. Wysoka
temperatura może być przyczyną przegrzania urządzenia,
deformacji obudowy i awarii.

• Telewizor pozostaje pod napięciem nawet po wyłączeniu
go wyłącznikiem. W celu jego całkowitego odłączenia
należy wyłączyć wtyczkę z sieci.

• Aby uzyskać wyraźny obraz, nie oświetlać ekranu
bezpośrednio, również światłem słonecznym. W miarę
możliwości używać punktowego oświetlenia sufitowego
skierowanego w dół.

• Nie instalować dodatkowych urządzeń w zbyt małej
odległości od telewizora. Takie urządzenia powinny być
oddalone od telewizora o co najmniej 30 cm. Instalacja
magnetowidu przed telewizorem albo z boku może być
przyczyną zniekształceń obrazu.

Obchodzenie się z powierzchnią ekranu / obudową 
telewizora i ich czyszczenie
Ekran telewizora jest pokryty specjalną powłoką
przeciwodblaskową.
Aby uniknąć pogorszenia parametrów ekranu, należy
przestrzegać poniższych zasad.
• Nie naciskać ekranu, nie rysować go twardymi

przedmiotami i nie rzucać niczym w ekran. Grozi to jego
uszkodzeniem.

• Nie dotykać powierzchni ekranu po długotrwałej pracy
urządzenia, gdyż ekran będzie wtedy gorący.

• Zalecamy, aby dotykanie powierzchni ekranu było
ograniczone do niezbędnego minimum.

• Kurz z powierzchni ekranu / obudowy należy delikatnie
usuwać miękką ściereczką. Trudne do usunięcia
zabrudzenia należy usuwać miękką ściereczką zwilżoną
roztworem łagodnego środka myjącego. Ściereczkę
można wielokrotnie płukać i wykorzystywać.

• Nigdy nie używać ściereczek ani proszków do
szorowania, środków czyszczących z odczynem kwaśnym
lub zasadowym ani rozpuszczalników, takich jak spirytus,
benzyna, rozcieńczalnik czy środek owadobójczy. Użycie
takich środków grozi uszkodzeniem materiałów lub
rozkładem powłoki przeciwodblaskowej. Taki sam efekt
może wystąpić pod wpływem długotrwałego kontaktu
z materiałami gumowymi albo winylowymi.

• Osadzający się na otworach wentylacyjnych kurz może
osłabiać chłodzenie. Dla zapewnienia właściwej
wentylacji zalecamy okresowe (raz w miesiącu)
czyszczenie otworów wentylacyjnych odkurzaczem.

Usuwanie zużytego 
sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego (dotyczy 
krajów Unii Europejskiej 
i innych krajów europejskich 
z wydzielonymi systemami 
zbierania odpadów)
Ten symbol na produkcie lub jego
opakowaniu oznacza, że produkt
nie powinien być zaliczany do
odpadów domowych. Należy go
przekazać do odpowiedniego

punktu, który zajmuje się zbieraniem i recyklingiem
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowe
usunięcie produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym
konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego, których przyczyną mogłoby być niewłaściwe
usuwanie produktu. Recykling materiałów pomaga
w zachowaniu surowców naturalnych. Aby uzyskać
szczegółowe informacje o recyklingu tego produktu, należy
się skontaktować z władzami lokalnymi, firmą świadczącą
usługi oczyszczania lub sklepem, w którym produkt ten
został kupiony.

Usuwanie telewizora
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Przyciski na pilocie
1 TV "/1 – Przełączanie telewizora w tryb czuwania

Tymczasowo wyłącza telewizor i włącza go z trybu czuwania.

2 Wybieranie sterowanego urządzenia (strona 41)
Pozwala na wybór obsługiwanego urządzenia. Wybrane urządzenie jest
wskazywane zapaleniem się na chwilę zielonej lampki.

3 ANALOG – Tryb analogowy (strona 15)

4 /  – Wybieranie sygnału wejściowego / zatrzymywanie telegazety
• W trybie telewizji (strona 21): wybiera jedno z urządzeń podłączonych do

gniazd telewizora.
• W trybie telegazety (strona 16): zatrzymuje bieżącą stronę.

5  – Format ekranu (strona 17)

6 Przyciski numeryczne
• W trybie telewizji: służą do wybierania kanałów. Chcąc wprowadzić numer

dwucyfrowy, należy nacisnąć drugą cyfrę w ciągu 2 sekund.
• W trybie telegazety: umożliwiają wprowadzenie 3-cyfrowego numeru strony.

7 / -/-- – Poprzedni kanał / Dwucyfrowe numery w magnetowidzie
• W trybie telewizji: włącza ostatnio oglądany (przez co najmniej 5 sekund)

kanał.
• W trybie magnetowidu: umożliwia wybieranie dwucyfrowych numerów

programu w magnetowidach Sony. (Przykład: aby wybrać numer 23: naciśnij
przycisk -/--, a następnie 2 i 3.)

8 / – Telegazeta (strona 16)

9 M/m/</,/OK (strona 16, 21)

q;  – Ulubione (strona 20)

qa PROG +/– (strona 15)
• W trybie telewizji: służy do wybierania (+) lub poprzedniego (–) kanału.
• W trybie telegazety: służy do wybierania następnej (+) lub poprzedniej (–) strony.

qs MENU (strona 21)

qd 2 +/– – Głośność
qf  – Bez funkcji w tym telewizorze.

qg  – EPG (Cyfrowy elektroniczny przewodnik po programach) (strona 18)/NexTView (strona 16)

qh Kolorowe przyciski
• W trybie cyfrowym (strona 18, 20): służą do wybierania wariantów widocznych u dołu cyfrowych menu ulubionych

programów lub EPG.
• W trybie magnetowidu i DVD (strona 41): sterują podstawowymi funkcjami magnetowidu lub odtwarzacza DVD.

qj /  – Informacje / Odkrywanie tekstu
• W trybie cyfrowym: wyświetla zwięzłą informację o oglądanym programie.
• W trybie analogowym: wyświetla takie informacje, jak numer bieżącego kanału i tryb ekranu.
• W trybie telegazety (strona 16): wyświetla ukryte informacje (np. odpowiedzi do quizu).

qk  – Tryb obrazu (strona 23)

ql 9 – Efekt dźwiękowy (strona 25)

w; DIGITAL – Tryb cyfrowy (strona 15)

wa % – Wyciszanie dźwięku (strona 15)

ws AUX/VIDEO "/1

Włącza i wyłącza urządzenie zaprogramowane w pilocie (strona 41).

Wskazówka
Na przyciskach M/m/</,, 2 +, PROG + i przycisku z cyfrą 5 znajdują się występy, które ułatwiają obsługę telewizora bez
użycia wzroku.
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Przyciski na telewizorze i wskaźniki
1 1 – Zasilanie

Włącza i wyłącza telewizor.

2 PROG +/–/ /
• W trybie telewizji: służy do wybierania

następnego (+) lub poprzedniego (–) kanału.
• W menu telewizora: służy do przechodzenia

w górę ( ) lub w dół ( ) wśród
wyświetlanych wariantów.

3 2 +/–/ /
• Zwiększa (+) lub zmniejsza (–) głośność.
• W menu telewizora: służy do przechodzenia

w lewo ( ) lub w prawo ( ) wśród
wyświetlanych wariantów.

4 /  – Wybieranie wejścia / OK
• W trybie telewizji (strona 21): wybiera jedno

z urządzeń podłączonych do gniazd
telewizora.

• W menu telewizora: potwierdza wybór
wskazanego wariantu lub ustawienia.

5  (strona 21)

6   – Wskaźnik wyłączenia obrazu / 
programatora
• Pali się na zielono, gdy jest wyłączony obraz

(strona 29). Wyłączony jest tylko obraz
(dźwięk nie ulega zmianie).

• Pali się na pomarańczowo, gdy jest
nastawiony programator (strona 30).

7 1 – Wskaźnik czuwania
Pali się na czerwono, gdy telewizor pozostaje
w trybie czuwania.

8 " – Wskaźnik zasilania
Pali się na zielono, gdy telewizor jest włączony.

9 Czujnik zdalnego sterowania
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1: Sprawdzanie 
akcesoriów
Pilot RM-ED001 (1 szt.)

Baterie R6 (2 szt.)

Kabel koncentryczny (1 szt.)

Przewód zasilający (typu C-6) (1 szt.)

Uchwyt przewodów (1 szt.)

Taśma podtrzymująca (1 szt.) i wkręty (2 szt.)

2: Wkładanie baterii 
do pilota

Uwagi
• Przy wkładaniu dostarczonych baterii zwróć uwagę na

właściwe ułożenie biegunów.
• Pamiętaj, by zużyte baterie zawsze wyrzucać w sposób

przyjazny dla środowiska naturalnego. W pewnych
regionach mogą obowiązywać specjalne przepisy
dotyczące usuwania baterii. Szczegóły można uzyskać od
władz lokalnych.

• Nie łącz ze sobą baterii różnych typów ani starych baterii
z nowymi.

• Ostrożnie obchodź się z pilotem. Nie nastąp na niego ani
nie zalej go żadnym płynem.

• Nie zostawiaj pilota blisko źródeł ciepła, w miejscach
narażonych na bezpośrednie promieniowanie słoneczne
ani w wilgotnych pomieszczeniach.

Czynności wstępne

Nie zdejmować rdzeni ferrytowych.
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Czynności w
stępne

3: Podłączanie anteny / magnetowidu

1 Podłącz antenę do gniazda  z tyłu 
telewizora.
W przypadku podłączania samej anteny
Przejdź do czynności 3.

2 Podłącz magnetowid.

1 Używając kabla antenowego, połącz gniazdo
z tyłu telewizora z gniazdem wejścia na

magnetowidzie.

2 Używając kabla Scart, połącz gniazdo Scart
magnetowidu z gniazdem Scart 2
z tyłu telewizora.

3 Podłącz dostarczony przewód zasilający 
do gniazda AC IN z tyłu telewizora.
Uwaga
Nie podłączaj przewodu zasilającego do gniazdka
sieciowego dotąd, aż zostaną wykonane wszystkie
połączenia.

4 Zbierz przewody w wiązkę.
1 Przymocuj uchwyt przewodów z tyłu

telewizora (A), po czym obróć go o 90°
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara (B).

2 Wciśnij zatrzask, aby zwolnić zaczep
i otworzyć pokrywę, po czym wprowadź
kable.

3 Zamknij pokrywę, tak aby ją zablokować.

      Kabel 
koncentryczny 
(dostarczony)

Kabel Scart (wyposażenie dodatkowe)

Kabel antenowy 
(wyposażenie 
dodatkowe)

2-1

2-2

Przewód zasilający 
(dostarczony)

1

Magnetowid

Tył telewizora

3
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4: Zabezpieczanie telewizora przed upadkiem
Po wykonaniu wszystkich połączeń należy zabezpieczyć telewizor.

1 Używając dostarczonego wkrętu, przymocuj dostarczoną taśmę podtrzymującą do stolika itp.

2 Przymocuj dostarczoną taśmę podtrzymującą do podstawy telewizora, po czym użyj śrubokręta 
lub monety i starannie dokręć dostarczony wkręt.

3 Przytrzymując telewizor, ściągnij dostarczoną taśmę podtrzymującą, aby wyregulować jej 
długość.

5: Włączanie telewizora

1 Podłącz telewizor do gniazdka sieciowego (napięcie przemienne 220 – 240 V, 50 Hz)

2 Naciśnij przycisk 1 z prawej strony telewizora.
Przy pierwszym uruchomieniu telewizora na ekranie pojawia się menu Language. Należy wówczas przejść do
podrozdziału „6: Wybieranie języka i kraju / regionu” na stronie 13.
Kiedy telewizor pozostaje w trybie czuwania (wskaźnik 1 (czuwania) z przodu telewizora ma czerwony kolor),
w celu włączenia go można nacisnąć przycisk TV "/1 na pilocie.

2

3

1

1

2



13PL

Czynności w
stępne

6: Wybieranie języka 
i kraju / regionu
Przy pierwszym uruchomieniu telewizora na ekranie
pojawia się menu Language.

1 Przyciskami M/m wskaż język, w jakim 
mają się pojawiać ekrany menu, po czym 
naciśnij przycisk OK.

2 Przyciskami M/m wskaż kraj / region, 
w którym będzie używany telewizor, po 
czym naciśnij przycisk OK.

Jeśli lista nie zawiera kraju / regiony, w którym
będzie używany telewizor, zamiast nazwy kraju /
regionu wybierz ustawienie „-”.
Na ekranie pojawi się komunikat informujący
o mającym się rozpocząć automatycznym
programowaniu. Należy wówczas przejść do
podrozdziału „7: Automatyczne programowanie
telewizora” na stronie 14.

PROG

4 5 6

7 8

0

9

OK

DIGITAL ANALOG

1 2 3

TVAUX/VIDEO

MODE

VC
R

TV DVD AUX

1,2

1,2
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7: Automatyczne 
programowanie 
telewizora
Po wybraniu języka i kraju / regionu na ekranie pojawi
się komunikat informujący o mającym się rozpocząć
automatycznym programowaniu.
Programowanie trzeba wykonać, aby telewizor
odbierał kanały (stacje telewizyjne). Aby wyszukać
i zaprogramować wszystkie dostępne kanały,
wykonaj następujące czynności:

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant 
„Yes”.

Telewizor rozpocznie automatyczne
wyszukiwanie i programowanie wszystkich
dostępnych kanałów cyfrowych, a następnie
analogowych. Może to potrwać kilka minut.
Zachowaj cierpliwość i nie naciskaj żadnych
przycisków na telewizorze ani na pilocie.
Po zaprogramowaniu wszystkich dostępnych
kanałów cyfrowych i analogowych telewizor
powraca do normalnego trybu pracy i wyświetla
kanał cyfrowy, któremu został przypisany numer
1. Jeśli nie zostanie odnaleziony żaden kanał
cyfrowy, wyświetlony zostanie kanał analogowy
o numerze 1.
Jeśli pojawi się komunikat z prośbą 
o sprawdzenie podłączenia anteny
Nie został znaleziony ani jeden kanał analogowy
lub cyfrowy. Sprawdź wszystkie podłączenia
antenowe i naciśnij przycisk OK, aby jeszcze raz
rozpocząć automatyczne programowanie.

2 Kiedy na ekranie pojawi się menu 
„Programme Sorting” wykonaj czynności 2 
do 3 z punktu „Programme Sorting (tylko 
tryb analogowy)” (strona 32).
Aby nie zmieniać kolejności, w jakiej kanały
analogowe są zaprogramowane telewizorze,
przejdź do czynności 3.

3 Naciśnij przycisk MENU, aby opuścić 
menu.
W telewizorze są teraz zaprogramowane
wszystkie dostępne kanały.

3

1

m
Ekran autoprogramowania cyfrowego

m
Ekran autoprogramowania analogowego
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O
glądanie telew

izji

Oglądanie telewizji

1 Naciśnij przycisk 1 z prawej strony 
telewizora.
Kiedy telewizor pozostaje w trybie czuwania
(wskaźnik 1 (czuwania) z przodu telewizora ma
czerwony kolor), w celu włączenia go można
nacisnąć przycisk TV "/1 na pilocie.

2 Naciśnij przycisk DIGITAL, aby wybrać tryb 
cyfrowy, lub przycisk ANALOG, aby 
wybrać tryb analogowy.
Dostępne kanały zależą od wybranego trybu.

3 Przyciskami numerycznymi lub 
przyciskami PROG +/– wybierz żądany 
kanał telewizyjny.
Aby przyciskami numeryczny wybrać kanał
o numerze 10 lub większym, należy wprowadzić
drugą i trzecią cyfrę w ciągu dwóch sekund.
Wybieranie kanału cyfrowego przy użyciu
cyfrowego, elektronicznego przewodnika po
programach (EPG) – patrz strona 18.
W trybie cyfrowym
Na krótko pojawia się pasek z informacjami.
Pasek ten może zawierać następujące ikony:

Dodatkowe czynności

Oglądanie telewizji

3

1

22

3

: usługa radiowa

: usługa szyfrowana / na abonament

: dostępnych jest wiele języków dźwięku

: dostępne są napisy

: dostępne są napisy dla osób upośledzonych
słuchowo

: zalecany minimalny wiek dla bieżącego
programu (od 4 do 18 lat)

: blokada rodzicielska

: trwa nagrywanie bieżącego programu

Aby Wykonaj tę czynność

Tymczasowo wyłączyć
telewizor (tryb
czuwania)

Naciśnij przycisk TV "/1.

Całkowicie wyłączyć
telewizor

Naciśnij przycisk 1 z prawej
strony telewizora.

Wyregulować głośność Naciskaj przycisk 2 +
(zwiększanie) / –
(zmniejszanie).

Wyciszyć dźwięk Naciśnij przycisk %. Ponowne
naciśnięcie przycisku
przywróci dźwięk.

Wybrać tryb cyfrowy Naciśnij przycisk DIGITAL.

Ukryć interaktywne
komunikatypojawiające
się na ekranie (tylko
w trybie cyfrowym)

Wybrać tryb analogowy Naciśnij przycisk ANALOG.
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Wyświetlanie telegazety
Naciśnij przycisk/. Każde naciśnięcie przycisku/
powoduje następujące zmiany sposobu wyświetlania
telegazety:
Tryb telegazetytTryb nakładania obrazu telegazety
(mieszany) t Brak telegazety (funkcja wyłączona)
Do wybierania stron użyj przycisków numerycznych
lub przycisków PROG +/–.
Aby zatrzymać stronę, naciśnij przycisk / .
Aby wyświetlić ukryte informacje, naciśnij przycisk

/ .

Wskazówki
• Należy wybierać kanały (stacje telewizyjne) o silnym

sygnale. W przeciwnym razie mogą występować błędy
telegazety.

• Większość stacji telewizyjnych transmituje telegazetę.
Informacji o jej użyciu należy szukać na stronie indeksu
(zwykle o numerze 100).

• Kiedy na dole strony telegazety pojawiają się cztery
różnokolorowe warianty, można skorzystać z funkcji
fastext. Umożliwia ona łatwe i szybkie wybieranie stron.
W celu wyświetlenia żądanej strony należy nacisnąć
odpowiedni kolorowy przycisk.

Użycie funkcji NexTView (zależnie od 
dostępności usługi)
NexTView jest elektronicznym przewodnikiem po
programach.

1 Podczas oglądania kanału z funkcją 
NexTView (po odebraniu odpowiednich 
danych pojawia się napis „NexTView”) 
naciśnij przycisk .

2 Przyciskami M/m/</, wskaż 
wyświetlany wariant i potwierdź wybór 
przyciskiem OK.
Aby wyłączyć funkcję NexTView, ponownie
naciśnij przycisk .

1  (Wszystko) /  (Rozrywka) /  (Dla dzieci) 
/  (Sztuka) /  (Sport) /  (Wiadomości) / 

 (Filmy) /  (Muzyka)
Wyświetla listę programów danej kategorii.

2  (tylko gdy funkcja NexTView jest dostępna 
w więcej niż ośmiu kanałach):
Tworzy listę kanałów. Można zaprogramować do
ośmiu kanałów. Aby przywrócić ustawienia
fabryczne, należy wybrać ustawienie „Auto B”.

3 :
Wyświetla listę przypomnień (szczegóły – patrz
punkt „5 Info:”).

4 Programy:
Jeśli telewizor odebrał 50% lub mniej danych
NexTView, wyświetlana jest lista programów
uporządkowana według czasu (po wybraniu kanału
pojawia się pomarańczowy napis „NexTView”).
Jeśli telewizor odebrał ponad 50% danych
NexTView, wyświetlana jest lista programów
uporządkowana według czasu i kanałów (po
wybraniu kanału pojawia się czarny napis
„NexTView”). Wyświetlana wartość procentowa
może zależeć od obszaru.

5 Info:
Wyświetla opis programu.
Aby nagrać program (tylko magnetowidy
z funkcjami SmartLink i programowania), naciśnij
czerwony przycisk.
Aby zaprogramować wyświetlenie przypomnienia
o emisji programu, naciśnij zielony przycisk. W ten
sposób można zaprogramować do pięciu
programów.

Uwagi
• Jeśli wybrany w telewizorze język nie jest zgodny

z językiem funkcji NexTView, to na ekranie widać
niewłaściwe znaki. Aby rozwiązać ten problem, należy
zmienić ustawienie „Language” na język, w którym jest
nadawana funkcja NexTView (strona 31). Ponadto należy
zmienić ustawienie „Country” na kraj / region, z którego
nadawana jest funkcja NexTView (strona 31).

• Funkcje nagrywania i przypominania są niedostępne, gdy
wybrany program już się zaczął.

Wybrać poprzednio
oglądany (przez co
najmniej 5 sekund)
kanał

Naciśnij przycisk .

Wyświetlić tabelę
z indeksem programów

Naciśnij przycisk OK. Aby
wybrać kanał analogowy,
wskaż go przyciskami M/m,
po czym naciśnij przycisk OK.
Wyświetlanie tabeli
z indeksem sygnałów
wejściowych – patrz strona 21.

Aby Wykonaj tę czynność
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Ręczne dopasowywanie formatu obrazu do 
programu
Naciskając przycisk , wybierz tryb Wide, Smart,
4:3, 14:9 lub Zoom.

Wyświetlanie audycji panoramicznych (16:9)
we właściwych proporcjach.

Wyświetlanie standardowych audycji 4:3 z imitacją
efektu panoramicznego. Obraz 4:3 jest rozciągany
tak, aby wypełnić ekran.

Wyświetlanie standardowych audycji 4:3
we właściwych proporcjach.

Wyświetlanie audycji 14:9 we właściwych
proporcjach. Z boków ekranu widać czarne pasy.

Wyświetlanie transmitowanego przez telewizję
obrazu kinowego (letter box) we właściwych
proporcjach.

* Mogą być obcinane fragmenty u góry i u dołu obrazu.

Wskazówki
• Można także zmienić ustawienie parametru „Auto

Format” na „On”. Automatycznie będzie wówczas
wybierany tryb najlepiej dostosowany do rodzaju audycji
(strona 27).

• Kiedy jest wybrany tryb Smart, 14:9 lub Zoom, można
wybrać wyświetlany fragment obrazu. Do przesuwania
obrazu (w celu wyświetlenia napisów itp.) używaj
przycisków M/m.

Wide

Smart*

4:3

14:9*

Zoom*
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Wyświetlanie cyfrowego, elektronicznego 
przewodnika po programach (EPG) 

1 W trybie cyfrowym naciśnij przycisk , 
aby wyświetlić cyfrowy, elektroniczny 
przewodnik po programach (EPG).

2 Wykonaj żądaną czynność, zgodnie 
z opisem z tabeli.

Cyfrowy, elektroniczny przewodnik 
po programach (EPG)

Aby Wykonaj tę czynność

Wyłączyć EPG Naciśnij przycisk .

Poruszać się po EPG Użyj przycisków M/m/</,.

Wyświetlić poprzednich lub następnych
6 kanałów

Naciśnij przycisk czerwony (poprzednie) lub niebieski (następne).

Oglądać wybrany program Wskaż żądany program i naciśnij przycisk OK.

Sortować informacje o programach według
kategorii – Lista kategorii

1 Naciśnij niebieski przycisk.

2 Przyciskami M/m/</, wskaż żądaną kategorię. Nazwa 
kategorii pojawia się z boku.
Dostępne są następne kategorie:

Favourite (ulubione)
Wszystkie kanały umieszczone na liście „Ulubione” (strona 20).
All Categories (wszystkie kategorie)
Wszystkie dostępne kanały.
News (wiadomości)
Kanały z wiadomościami.

3 Naciśnij przycisk OK. 
Cyfrowy, elektroniczny przewodnik po programach (EPG) będzie teraz
zawierał tylko programy z wybranej kategorii.

Zaprogramować nagranie – Timer REC 1 Przyciskami M/m/</, wskaż przyszły program, który ma 
być nagrany.

2 Naciśnij przycisk OK.

3 Przyciskami M/m wskaż wariant „Timer REC”.

4 Naciśnij przycisk OK, aby zaprogramować programatory 
w telewizorze i magnetowidzie. 
Obok informacji o wybranym programie pojawi się symbol .
Z przodu telewizora zapali się wskaźnik .

Uwagi
• Użycie telewizora do nastawiania programatora magnetowidu jest możliwe

tylko w przypadku magnetowidu zgodnego z systemem SmartLink. Jeśli
magnetowid nie jest zgodny z tym systemem, pojawi się komunikat
z informacją o konieczności nastawienia programatora w magnetowidzie.

• Po rozpoczęciu nagrywania można przełączyć telewizor w tryb czuwania. Nie
należy całkowicie wyłączać telewizora, gdyż może to spowodować przerwanie
nagrywania.
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O
glądanie telew
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Zaprogramować automatyczne
wyświetlenie programu na ekranie
w chwili jego rozpoczęcia – Reminder

1 Przyciskami M/m/</, wskaż przyszły program, który ma 
być wyświetlony.

2 Naciśnij przycisk OK.

3 Przyciskami M/m wskaż wariant „Reminder”.

4 Naciśnij przycisk OK, aby automatycznie wyświetlić wybrany 
program w chwili jego rozpoczęcia.
Obok informacji o wybranym programie pojawi się symbol c.

Uwaga
Jeśli bezpośrednio przed rozpoczęciem programu telewizor będzie
przełączony w trybu czuwania, to automatycznie się włączy.

Wprowadzić datę i godzinę programu,
który chcesz nagrać – Manual timer REC

1 Naciśnij przycisk OK. 

2 Przyciskami M/m wskaż wariant „Manual timer REC”.

3 Przyciskami M/m wskaż datę, po czym naciśnij przycisk ,.

4 Postępując zgodnie z opisem z czynności 3, nastaw godzinę 
początku i końca programu.

5 Przyciskami M/m wskaż odpowiedni kanał, po czym przycisk 
OK, aby zaprogramować programatory w telewizorze 
i magnetowidzie.
Obok informacji o wybranym programie pojawi się symbol .
Z przodu telewizora zapali się wskaźnik .

Uwagi
• Użycie telewizora do nastawiania programatora magnetowidu jest możliwe

tylko w przypadku magnetowidu zgodnego z systemem SmartLink. Jeśli
magnetowid nie jest zgodny z tym systemem, pojawi się komunikat
z informacją o konieczności nastawienia programatora w magnetowidzie.

• Po rozpoczęciu nagrywania można przełączyć telewizor w tryb czuwania. Nie
należy całkowicie wyłączać telewizora, gdyż może to spowodować przerwanie
nagrywania.

Kasowanie zaprogramowanego nagrania /
wyświetlenia – Timer list

1 Naciśnij przycisk OK.

2 Przyciskami M/m wskaż wariant „Timer list”.

3 Przyciskami M/m wskaż program, który chcesz skasować, po 
czym naciśnij przycisk OK.
Pojawi się prośba o potwierdzenie zamiaru skasowania ustawienia
programatora.

4 Przyciskami , wskaż wariant „Yes”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

Aby Wykonaj tę czynność
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Użycie listy ulubionych programów 

Aby Wykonaj tę czynność

Pierwszy raz utworzyć listę ulubionych
programów

Przy pierwszym naciśnięciu przycisku pojawia się propozycja dodania
kanałów do listy ulubionych programów.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Yes”.

2 Przyciskami M/m wskaż kanał, który chcesz dodać, po czym 
naciśnij przycisk OK.
Jeśli lista zawiera więcej niż 5 kanałów, naciśnij zielony przycisk, aby
wyświetlić następnych 5 kanałów, lub czerwony przycisk, aby
wyświetlić poprzednich 5 kanałów. Jeśli znasz numer kanału, możesz go
wprowadzić przyciskami numerycznymi.

3 Naciśnij przycisk OK.
Kanały umieszczone na liście ulubionych programów są wyróżniane
symbolem .

Wyłączyć listę ulubionych programów Naciśnij przycisk .

Poruszać się po liście Użyj przycisków M/m.

Wyświetlić poprzednich lub następnych
5 kanałów

Naciśnij przycisk czerwony (poprzednie) lub zielony (następne).

Wyświetlać krótkie informacje o bieżących
programach

Podczas wybierania kanału naciśnij przycisk . Aby ukryć informacje,
ponownie naciśnij przycisk.

Wyświetlić wybrany kanał Wskaż żądany kanał i naciśnij przycisk OK.

Dodać kanały do listy ulubionych
programów lub je usunąć

1 Naciśnij niebieski przycisk.
Kanały umieszczone na liście ulubionych programów są wyróżniane
symbolem .

2 Przyciskami M/m wskaż kanał, który chcesz dodać lub 
usunąć.
Jeśli lista zawiera więcej niż 5 kanałów, naciśnij zielony przycisk, aby
wyświetlić następnych 5 kanałów, lub czerwony przycisk, aby
wyświetlić poprzednich 5 kanałów. Jeśli znasz numer kanału, możesz go
wprowadzić przyciskami numerycznymi.

3 Naciśnij przycisk OK.

4 Naciśnij niebieski przycisk, aby powrócić do listy ulubionych 
programów.

Usunąć wszystkie kanały z listy
ulubionych programów

1 Naciśnij niebieski przycisk.

2 Naciśnij żółty przycisk.
Pojawi się prośba o potwierdzenie zamiaru skasowania całej zawartości
listy ulubionych programów.

3 Przyciskami < wskaż wariant „Yes”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

1 W trybie cyfrowym naciśnij przycisk , 
aby wyświetlić listę ulubionych 
programów.
Jeśli lista jest pusta, pojawia się propozycja
dodania do niej kanałów.

2 Wykonaj żądaną czynność, zgodnie 
z opisem z tabeli.Lista ulubionych programów
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Wyświetlanie obrazu 
z podłączonego 
urządzenia
Włącz podłączone urządzenie, po czym 
wykonaj jedną z opisanych tu operacji.

Urządzenia podłączone do gniazd Scart z użyciem 
kabla Scart z kompletem 21 żył
Włącz odtwarzanie w podłączonym urządzeniu.
Na ekranie pojawi się obraz z podłączonego
urządzenia.

Automatycznie zaprogramowany magnetowid 
(strona 11)
W trybie analogowym wybierz właściwy kanał
przyciskami PROG +/– lub przyciskami
numerycznymi.

Inne urządzenia
Naciskaj przycisk / , aż na ekranie pojawi się
symbol właściwego wejścia (patrz niżej).

Dodatkowe czynności

Użycie menu

1 Naciśnij przycisk MENU, aby wyświetlić 
menu.

2 Przyciskami M/m wskaż ikonę menu.

3 Przyciskami M/m/</, wskaż żądany 
wariant (parametr).

4 Przyciskami M/m/</, wskaż / zmień 
ustawienie, po czym naciśnij przycisk OK.
Aby opuścić menu, naciśnij przycisk MENU.
Aby powrócić do poprzedniego ekranu, naciśnij
przycisk <.

1/ 1, 2/ 2, 3/ 3:
Wejściowy sygnał audio / wideo lub RGB ze złącza
Scart / 1, 2 lub 3. Wskaźnik pojawia się
tylko po doprowadzeniu sygnału RGB.

4:
Wejściowy sygnał składowych z gniazd Y, PB/CB, PR/CR

/ 4 i wejściowy sygnał audio z gniazd L/G/S/I,
R/D/D/D / 4.

5:
Cyfrowy sygnał audio / wideo doprowadzony do
gniazda HDMI IN 5. Wejściowy sygnał audio ma postać
analogową tylko wówczas, gdy do podłączenia
urządzenia zostały wykorzystane gniazda DVI i wyjścia
audio.

6/ 6:
Wejściowy sygnał wideo doprowadzony do gniazda
wideo 6 i wejściowy sygnał audio z gniazd L/G/S/I
(MONO), R/D/D/D 6. Wskaźnik pojawia się
tylko wówczas, gdy urządzenie wideo jest podłączone
do gniazda S Video 6, a nie do gniazda wideo

6, i gdy do gniazda S Video 6 jest
doprowadzony sygnał S Video.

Aby Wykonaj tę czynność

Przywrócić normalny
tryb pracy telewizora.

Naciśnij przycisk DIGITAL lub
ANALOG.

Wyświetlić tabelę
z indeksem sygnałów
wejściowych

Naciśnij przycisk OK. (W trybie
analogowym należy jeszcze
nacisnąć przycisk ,). Aby
wybrać żądane wejście, wskaż je
przyciskami M/m, po czym
naciśnij przycisk OK.

Posługiwanie się menu

1

4

2,3,4
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Poniżej przedstawiono warianty (parametry)
w poszczególnych menu. Opis użycia menu – patrz
strona 21.
W nawiasie podano numer strony ze szczegółowym
opisem każdego menu.

Uwaga
Dostępność poszczególnych parametrów zależy od sytuacji.
Wyświetlane są tylko te parametry, których można użyć.

Przegląd menu

1 Picture Adjustment

Mode (23)

Contrast/Brightness/Colour/Hue/Sharpness/
Backlight (23)

Colour Tone (23)

Noise Reduction (24)

Dynamic Picture (24)

Gamma Correction (24)

Reset (24)

2 Sound Adjustment
Effect (25)

Treble/Bass/Balance (25)

Auto Volume (25)

Dual Sound (26)

 Volume (26)

 Dual Sound (26)

Reset (26)

3 Screen Control
Auto Format (27)

Screen Format (27)

Screen Shift (27)
– V Shift/H Shift/Reset

4 Features
Power Saving (28)

Speaker (28)

AV2 Output (28)

Picture Off (29)

2 Sound Adjustment
Sleep Timer (30)

Auto Shutoff (30)

6 Set Up
Auto Start Up (31)

Language (31)

Country (31)

Auto Tuning (32)

Programme Sorting (32)

Programme Labels (32)

AV Preset (33)
– Equipment labels/Edit/Skip

Manual Programme Preset (33)
– Programme/System/Channel/Label/AFT/

Audio Filter/Skip/Decoder/ATT/Confirm
Digital Set Up (36)

– Digital Tuning/Digital Set-up
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Menu Picture Adjustment

Służy do wybierania trybu obrazu.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Mode”.

2 Przyciskami M/m wskaż jeden z poniższych trybów obrazu, po czym 
naciśnij przycisk OK.
Vivid: zwiększanie kontrastu i ostrości obrazu
Standard: standardowy obraz. Ustawienie zalecane dla kina domowego.
Custom: możliwość wybrania własnych ustawień

Wskazówka
Tryby obrazu można również zmieniać przyciskiem .

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać żądany wariant.

2 Przyciskami </, nastaw żądany poziom, po czym naciśnij przycisk 
OK.

Wskazówka
Parametr „Hue” można regulować tylko przy odtwarzaniu sygnału w systemie koloru NTSC
(np. kaset wideo z USA).

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Colour Tone”.

2 Przyciskami M/m wskaż jedno z poniższych ustawień, po czym naciśnij 
przycisk OK.
Cool: nadaje białym kolorom niebieski odcień
Neutral: nadaje białym kolorom neutralny odcień
Warm: nadaje białym kolorom czerwonawy odcień

Menu Picture Adjustment zawiera opisane poniżej
warianty (parametry). Opis użycia menu – patrz
podrozdział „Użycie menu” (strona 21).
Wskazówka
Kiedy dla parametru „Mode” wybrane jest ustawienie
„Vivid” lub „Standard”, dostępne są tylko parametry
„Mode”, „Contrast”, „Colour Tone”, „Noise Reduction”
i „Reset”.

Mode

Contrast (kontrast) / Brightness (jasność) / Colour (nasycenie barw) / Hue (odcień 
barw) / Sharpness (ostrość) / Backlight (podświetlenie)

Colour Tone
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Osłabia zakłócenia w obrazie („śnieżenie”) przy odbiorze stacji o słabym sygnale.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Noise Reduction”.

2 Przyciskami M/m wskaż jedno z poniższych ustawień, po czym naciśnij 
przycisk OK.
Auto: automatyczne osłabianie zakłóceń w obrazie
High / Low / Off: wybieranie poziomu osłabiania zakłóceń w obrazie
CNR: osłabianie zakłóceń pojawiających się przy wyświetlaniu kreskówek itp.
BNR: osłabianie zakłóceń blokowych w obrazie. Ta funkcja działa skutecznie przy
odbiorze kanałów cyfrowych lub obrazu z odtwarzacza DVD / cyfrowego tunera
satelitarnego odtwarzającego obraz MPEG.

Zwiększa kontrast obrazu.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Dynamic Picture”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On”, po czym naciśnij przycisk OK.

Reguluje balans między jasnymi a ciemnymi fragmentami obrazu.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Gamma Correction”.

2 Przyciskami M/m nastaw żądany poziom, po czym naciśnij przycisk OK. 

Przywraca fabryczne ustawienia obrazu.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Reset”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „OK”, po czym naciśnij przycisk OK.

Noise Reduction

Dynamic Picture

Gamma Correction

Reset
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Menu Sound Adjustment

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Effect”.

2 Przyciskami M/m wskaż jeden z poniższych efektów, po czym naciśnij 
przycisk OK.
Off: brak efektu
Natural: poprawa czystości, szczegółowości i wyrazistości dźwięku z użyciem systemu
„BBE High Definition Sound System”*1

Dynamic: system „BBE High Definition Sound System”*1 zwiększa czystość
i wyrazistość dźwięku, poprawiając jego czytelność i realizm
Dolby Virtual*2: wykorzystanie głośników telewizora do symulacji efektu dźwięku
przestrzennego wytwarzanego przez system wielokanałowy

Wskazówki
• Efekty dźwiękowe można również zmieniać przyciskiem 9.
• Po zmianie ustawienia parametru „Auto Volume” na „On” ustawienie parametru „Dolby

Virtual” automatycznie zmienia się na „Natural”.

*1 Wyprodukowano na licencji firmy BBE Sound Inc.
Licencja firmy BBE Sound Inc. zgodnie z patentami USA nr 4 638 258 i 4 482 866. Wyraz
„BBE” i symbol BBE są znakami handlowymi BBE Sound Inc.

*2 Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. „Dolby” i symbol podwójnego D są znakami
towarowymi Dolby Laboratories.

Reguluje tony wysokie (Treble), tony niskie (Bass) i balans między lewym a prawym
kanałem (Balance).

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać żądany wariant.

2 Przyciskami </, nastaw żądany poziom, po czym naciśnij przycisk 
OK.

Utrzymuje stały poziom głośności mimo różnic w poziomie sygnału (np. reklamy są zwykle
głośniejsze niż normalny program).

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Auto Volume”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On”, po czym naciśnij przycisk OK.

Wskazówka
Po zmianie ustawienia parametru „Effect” na „Dolby Virtual” ustawienie parametru „Auto
Volume” automatycznie zmienia się na „Off”.

Menu Sound Adjustment zawiera opisane poniżej
warianty (parametry). Opis użycia menu – patrz
podrozdział „Użycie menu” (strona 21).

Effect (efekty dźwiękowe)

Treble / Bass / Balance

Auto Volume
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Służy do wybierania dźwięku w głośniku przy odtwarzaniu audycji stereofonicznej lub
dwujęzycznej.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Dual Sound”.

2 Przyciskami M/m wskaż jedno z poniższych ustawień, po czym naciśnij 
przycisk OK.
Stereo, Mono: dla audycji stereofonicznej
A / B / Mono: przy słuchaniu audycji dwujęzycznej wybierz ustawienie „A”, aby słuchać
kanału 1, ustawienie „B”, aby słuchać kanału 2, lub „Mono”, jeśli jest dostępny kanał
monofoniczny.

Wskazówka
Wybierając sygnał z urządzenia podłączonego do telewizora, zmień ustawienie parametru „Dual
Sound” na „Stereo”, „A” lub „B”.

Służy do regulacji głośności w słuchawkach.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „  Volume”.

2 Przyciskami </, nastaw żądany poziom, po czym naciśnij przycisk 
OK.

Służy do wybierania dźwięku w głośniku przy odtwarzaniu audycji stereofonicznej lub
dwujęzycznej.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „  Dual Sound”.

2 Przyciskami M/m wskaż jedno z poniższych ustawień, po czym naciśnij 
przycisk OK.
Stereo, Mono: dla audycji stereofonicznej
A / B / Mono: przy słuchaniu audycji dwujęzycznej wybierz ustawienie „A”, aby słuchać
kanału 1, ustawienie „B”, aby słuchać kanału 2, lub „Mono”, jeśli jest dostępny kanał
monofoniczny.

Wskazówka
Wybierając sygnał z urządzenia podłączonego do telewizora, zmień ustawienie parametru „ Dual
Sound” na „Stereo”, „A” lub „B”.

Przywraca fabryczne ustawienia parametrów „Treble”, „Bass” i „Balance”.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Reset”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „OK”, po czym naciśnij przycisk OK.

Dual Sound

 Volume (głośność w słuchawkach)

 Dual Sound

Reset
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Menu Screen Control

Umożliwia automatyczne dopasowywanie współczynnika kształtu obrazu na ekranie do
odbieranej audycji.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Auto Format”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On”, po czym naciśnij przycisk OK.
Aby nie zmieniać współczynnika kształtu obrazu, wybierz ustawienie „Off”.

Wskazówki
• Niezależnie od ustawienia wybranego dla parametru „Autoformatowanie” („On” lub „Off”),

współczynnik kształtu ekranu można zmieniać przyciskiem na pilocie.
• Parametr „Auto Format” jest dostępny tylko dla sygnałów w systemie PAL i SECAM.

Szczegółowe informacje o formatach obrazu podano na stronie 17.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Screen Format”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „Smart”, „4:3”, „14:9”, „Zoom” lub 
„Wide” (szczegóły na stronie 17), po czym naciśnij przycisk OK.

Reguluje pozycję obrazu w każdym formacie obrazu.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Screen Shift”.

2 Przyciskami M/m wskaż jedno z poniższych ustawień, po czym naciśnij 
przycisk OK.
V Shift: regulacja pionowego położenia obrazu
H Shift: regulacja poziomego położenia obrazu
Reset: przywracanie ustawień fabrycznych. Zamiast wykonywać czynność 3,
przyciskami M/m wskaż wariant „OK”, po czym naciśnij przycisk OK.

3 Naciskaj przyciski M/m (aby wyregulować położenie pionowe) lub 
przyciski </, (aby wyregulować położenie poziome), po czym 
naciśnij przycisk OK.

Wskazówka
Jeżeli dla parametru „Screen Format” jest wybrane ustawienie „4:3” albo „Wide”, to nie można
regulować parametru „V Shift”.

Menu Screen Control zawiera opisane poniżej
warianty (parametry). Opis użycia menu – patrz
podrozdział „Użycie menu” (strona 21).

Auto Format

Screen Format

Screen Shift
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Menu Features

Zmniejsza ilość energii pobieranej przez telewizor.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Power Saving”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „Reduce”, po czym naciśnij przycisk 
OK.

Włącza / wyłącza wewnętrzne głośniki telewizora.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Speaker”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On” lub „Off”, po czym naciśnij 
przycisk OK.
On: dźwięk z telewizora jest reprodukowany przez głośniki telewizora
Off: dźwięk z telewizora jest reprodukowany przez zewnętrzne urządzenie audio
podłączone do gniazd wyjścia dźwięku .

Służy do wybierania sygnału, który będzie reprodukowany przez złącze / 2 z tyłu
telewizora. Podłączając do złącza / 2 magnetowid lub inne urządzenie nagrywające,
można dokonywać nagrań z urządzeń podłączonych do innych złączy telewizora.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „AV2 Output”.

2 Przyciskami M/m wskaż jedno z poniższych ustawień, po czym naciśnij 
przycisk OK.
Auto: reprodukcja sygnału wyświetlanego na ekranie telewizora.
TV Analog: reprodukcja audycji analogowej.
TV Digital: reprodukcja audycji cyfrowej.
AV1: reprodukcja sygnału z urządzenia podłączonego do złącza / 1.
AV3: reprodukcja sygnału z urządzenia podłączonego do złącza / 3.
AV6: reprodukcja sygnału z urządzenia podłączonego do złącza 6/ 6.

Menu Features zawiera opisane poniżej warianty
(parametry). Opis użycia menu – patrz podrozdział
„Użycie menu” (strona 21).

Power Saving

Speaker

AV2 Output
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Po wyłączeniu obrazu w dalszym ciągu można słuchać dźwięku.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Picture Off”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On”, po czym naciśnij przycisk OK.
Z przodu telewizora zapali się zielony wskaźnik (wyłączenia obrazu). W celu
przywrócenia obrazu naciśnij dowolny przycisk (z wyjątkiem 2 +/– i 9).

Picture Off



30PL

Menu Timer

Określa czas, po jakim telewizor automatycznie przełączy się w tryb czuwania.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Sleep Timer”.

2 Przyciskami M/m wskaż żądany czas, po którym telewizor ma się 
wyłączyć („30min”, „60min”, „90min” lub „120min”), po czym naciśnij 
przycisk OK.
Z przodu telewizora zapali się pomarańczowy wskaźnik (układu czasowego).

Wskazówki
• Po wyłączeniu i powtórnym włączeniu telewizora funkcja ta będzie wyłączona.
• Na minutę przed wyłączeniem telewizora, na ekranie pojawia się komunikat informujący

o bliskim wyłączeniu się telewizora („Sleep timer will end soon. Power will be turned off”).
• Aby w czasie oglądania telewizji wyświetlić czas (w minutach) pozostały do wyłączenia,

naciśnij przycisk / .

Włącza funkcję, która automatycznie przełączy telewizor w tryb czuwania przy braku
sygnału z wybranego źródła.
W trybie odbioru telewizji funkcja ta pozostaje zawsze włączona.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Auto Shutoff”.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On”, po czym naciśnij przycisk OK.

Menu Timer zawiera opisane poniżej warianty
(parametry). Opis użycia menu – patrz podrozdział
„Użycie menu” (strona 21).

Sleep Timer

Auto Shutoff
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Menu Set Up

Powoduje wyświetlenie „menu pierwszego uruchomienia”, które pozwala na wybranie
języka i kraju / regionu oraz na zaprogramowanie wszystkich dostępnych kanałów
cyfrowych i analogowych. Zwykle wykonywanie tych operacji nie jest konieczne, ponieważ
zostały już one wykonane przy pierwszym uruchomieniu telewizora (strona 13, 14). Wariant
ten umożliwia jednak powtórzenie tego procesu w przypadku przeprowadzki lub w celu
wyszukania nowych kanałów, które mogły się pojawić w ofercie.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Auto Start Up”.

2 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Yes”.
Na ekranie pojawi się menu języka.

3 Wykonaj czynności z podrozdziałów „6: Wybieranie języka i kraju / 
regionu” (strona 13) i „7: Automatyczne programowanie telewizora” 
(strona 14).

Określa język, w jakim pojawiają się menu.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Language”.

2 Przyciskami M/m wskaż żądany język, po czym naciśnij przycisk OK.
Menu będą się odtąd pojawiały w wybranym języku.

Wybierz kraj / region, w którym będzie używany telewizor.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Country”.

2 Przyciskami M/m wskaż kraj / region, w którym będzie używany 
telewizor, po czym naciśnij przycisk OK.

Menu Set Up zawiera opisane poniżej warianty
(parametry). Opis użycia menu – patrz podrozdział
„Użycie menu” (strona 21).

Auto Start Up

Language

Country
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Umożliwia zaprogramowanie wszystkich dostępnych kanałów analogowych.
Wykonanie tej operacji nie jest zwykle konieczne, ponieważ kanały zostały już
zaprogramowane przy pierwszym uruchomieniu telewizora (strona 14). Wariant ten
umożliwia jednak powtórzenie tego procesu w przypadku przeprowadzki lub w celu
wyszukania nowych kanałów, które mogły się pojawić w ofercie.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Auto Tuning”.

2 Wykonaj czynności 1 do 7 z podrozdziału „7: Automatyczne 
programowanie telewizora” (strona 14).
Po zaprogramowaniu wszystkich dostępnych kanałów analogowych telewizor powraca
do normalnego trybu pracy.

Zmienia kolejność kanałów analogowych w pamięci telewizora.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Programme Sorting”.

2 Przyciskami M/m wskaż kanał, który chcesz przenieść pod inny numer, 
po czym naciśnij przycisk OK.

3 Przyciskami M/m wskaż nową pozycję kanału, po czym naciśnij przycisk 
OK.

W razie potrzeby powtarzaj czynności 2 i 3, aby przenieść inne kanały.

Ten parametr pozwala na nadanie stacji nazwy złożonej z maksymalnie pięciu znaków (liter
albo cyfr). Wybrana nazwa będzie się na krótko pojawiać na ekranie po wybraniu kanału.
(Nazwy kanałów są zwykle automatycznie pobierane z telegazety (o ile są dostępne).)

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Programme Labels”.

2 Przyciskami M/m wskaż kanał, któremu chcesz nadać nazwę, po czym 
naciśnij przycisk OK.

3 Przyciskami M/m/</, wskaż żądaną literę lub cyfrę (s zamiast 
spacji), po czym naciśnij przycisk OK.

W razie wprowadzenia niewłaściwego znaku
Przyciskami M/m/</, wskaż symbol %/5, po czym naciskaj przycisk OK dotąd,
aż zostanie wyróżniony błędny znak. Wówczas przyciskami M/m/</, wskaż
właściwy znak i naciśnij przycisk OK.

4 Powtarzając czynność 3, wprowadź całą nazwę.

5 Przyciskami M/m/</, wskaż wariant „End”, po czym naciśnij przycisk 
OK.

Auto Tuning (tylko tryb analogowy)

Programme Sorting (tylko tryb analogowy)

Programme Labels (tylko tryb analogowy)
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Ten parametr umożliwia przypisywanie nazw zewnętrznym urządzeniom podłączonym do
gniazd wejściowych telewizora. Wybrana nazwa będzie się na krótko pojawiać na ekranie
po wybraniu urządzenia. Jeśli do jakiegoś wejścia nie jest podłączone urządzenie, można
wybrać pomijanie tego wejścia.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „AV Preset”.

2 Przyciskami M/m wskaż żądane wejście, po czym naciśnij przycisk OK.

3 Przyciskami M/m wskaż jeden z poniższych parametrów niższego 
poziomu, po czym naciśnij przycisk OK.

Przed wybraniem parametru niższego poziomu „Label”, „AFT”, „Audio Filter”, „Skip”,
„Decoder” lub „ATT” wybierz przyciskami PROG +/– numer programu, pod którym jest
zaprogramowany żądany kanał. Nie są dostępne numery programów, dla których wybrano
pomijanie (strona 35).

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Manual Programme Preset”.

2 Przyciskami M/m wskaż jeden z poniższych parametrów niższego 
poziomu, po czym naciśnij przycisk OK.

AV Preset

Wariant Opis

Equipment 
labels

Nadawanie podłączonemu urządzeniu jednej z fabrycznie
zaprogramowanych nazw.

Edit Tworzenie własnej nazwy. Wykonaj czynności 3 do 5 z punktu
„Programme Labels” (strona 32).

Skip Pomijanie wejścia, do którego nie jest podłączone żadne
urządzenie, przy wybieraniu wejść przyciskami M/m.

Manual Programme Preset (tylko tryb analogowy)
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Wariant Opis

Programme Służy do ręcznego programowania kanałów.

1 Przyciskami M/m wskaż wariant „Programme”, po czym 
naciśnij przycisk OK.

2 Przyciskami M/m wskaż numer programu, pod którym 
chcesz zaprogramować stację (w przypadku kanału 
magnetowidu wybierz numer „0”). Naciśnij przycisk <.

3 Przyciskami M/m wskaż wariant „System”, po czym 
naciśnij przycisk OK.
Uwaga
Dostępność tego wariantu zależy od kraju wybranego w menu
„Country” (strona 31).

4 Przyciskami M/m wskaż jeden z wymienionych poniżej 
systemów nadawania telewizji. Naciśnij przycisk <.
B/G: dla krajów Europy Zachodniej
D/K: dla krajów Europy Wschodniej
L: dla Francji
I: dla Wielkiej Brytanii

5 Przyciskami M/m wskaż wariant „Channel”, po czym 
naciśnij przycisk OK. 

6 Przyciskami M/m wskaż sposób nastawiania kanałów („S” 
dla kanałów kablowych lub „C” dla kanałów naziemnych). 
Naciśnij przycisk ,.

7 Dostrój kanały w następujący sposób:

Jeśli nie znasz numeru kanału (częstotliwości)
Naciskając przycisk M/m, wyszukaj kolejny dostępny kanał. Po
odnalezieniu kanału wyszukiwanie zostanie przerwane. Aby
kontynuować wyszukiwanie, użyj przycisków M/m.

Jeśli znasz numer kanału (częstotliwość)
Przyciskami numerycznymi wprowadź numer kanału, na którym
nadaje stacja telewizyjna, lub kanału magnetowidu.

8 Naciśnij przycisk OK.
9 Przyciskiem m wskaż wariant „Confirm”, po czym naciśnij 

przycisk OK.
10 Przyciskiem m wskaż wariant „OK”, po czym naciśnij 

przycisk OK.
Chcąc nastawić i zaprogramować inne kanały, powtórz te czynności.

System

Channel

Label Służy do nadawania wybranemu kanałowi nazwy liczącej do pięciu
znaków. Wprowadzona nazwa będzie się na krótko pojawiać na ekranie
po wybraniu kanału.

1 Wykonaj czynności 3 do 5 z punktu „Programme Labels” 
(strona 32).

2 Przyciskiem m wskaż wariant „Confirm”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

3 Przyciskiem m wskaż wariant „OK”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

AFT Umożliwia precyzyjne korygowanie dostrojenia nastawionego kanału,
gdy taka korekta pozwala na uzyskanie lepszego obrazu. (Normalnie
precyzyjne korygowanie odbywa się automatycznie.)

1 Przyciskami M/m skoryguj dostrojenie w zakresie od –15 
do +15, po czym naciśnij przycisk OK.

2 Przyciskiem m wskaż wariant „Confirm”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

3 Przyciskiem m wskaż wariant „OK”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

Aby przywrócić automatyczne korygowanie, wybierz w czynności 1
ustawienie „On”.
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Audio Filter Poprawia dźwięk poszczególnych kanałów w razie zniekształceń
w audycjach monofonicznych. Zdarza się, że przy oglądaniu audycji
monofonicznych niestandardowy sygnał potrafi powodować
zniekształcenia dźwięku lub przejściowe zaniki dźwięku.

1 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „Low” lub „High”, po 
czym naciśnij przycisk OK.
Jeśli nie występują zniekształcenia w dźwięku, zaleca się pozostanie
ustawienia fabrycznego „Off”.

2 Przyciskiem m wskaż wariant „Confirm”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

3 Przyciskiem m wskaż wariant „OK”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

Uwaga
Przy wybranym ustawieniu „Low” lub „High” nie można odbierać audycji
stereofonicznych ani dwujęzycznych.

Skip Umożliwia pomijanie nieużywanych kanałów analogowych przy
wybieraniu programów przyciskami PROG +/–. (Pomijany kanał
można zawsze wybrać przyciskami numerycznymi.)

1 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „Yes”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

2 Przyciskiem m wskaż wariant „Confirm”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

3 Przyciskiem m wskaż wariant „OK”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

Aby przywrócić pomijany kanał, wybierz w czynności 1 ustawienie „No”.

Decoder Umożliwia wyświetlanie i nagrywanie obrazu z zakodowanych kanałów
przy użyciu dekodera, który jest podłączony (bezpośrednio albo przez
magnetowid) do złącza Scart / 2.
Uwaga
Dostępność tego wariantu zależy od kraju wybranego w menu „Country”
(strona 31).

1 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On”, po czym naciśnij 
przycisk OK. 

2 Przyciskiem m wskaż wariant „Confirm”, po czym naciśnij 
przycisk OK. 

3 Przyciskiem m wskaż wariant „OK”, po czym naciśnij 
przycisk OK. 

Aby później wyłączyć tę funkcję, wybierz w czynności 1 ustawienie
„Off”.

ATT Umożliwia tłumienie sygnału RF. W przypadku zbyt silnego sygnału
RF (w gnieździe antenowym) mogą występować zniekształcenia
obrazu.

1 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

2 Przyciskiem m wskaż wariant „Confirm”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

3 Przyciskiem m wskaż wariant „OK”, po czym naciśnij 
przycisk OK.

Uwaga
Kiedy dla parametru „ATT” wybrane jest ustawienie „On”, włączenie /
wyłączenie telewizora lub zmiana kanału w czasie nagrywania na
magnetowid może powodować zakłócenia w obrazie. W takim przypadku
należy podłączyć antenę do wejścia magnetowidu, a następnie połączyć
gniazdo wyjściowe magnetowidu z gniazdem z tyłu telewizora. Należy
się upewnić, że magnetowid może nagrywać z kanałów cyfrowych.

Wariant Opis
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Wyświetla menu „Digital Set Up”. Pozwala ono na zmienianie / wprowadzanie ustawień
cyfrowych.

1 Naciśnij przycisk OK, aby wybrać wariant „Digital Set Up”.

2 Przyciskami M/m wskaż jedną z poniższych ikon, po czym naciśnij 
przycisk OK.

3 Przyciskami M/m wskaż jeden z poniższych parametrów niższego 
poziomu, po czym naciśnij przycisk OK.

Digital Set Up

Wariant Opis

Digital Tuning Umożliwia zaprogramowanie wszystkich dostępnych kanałów
cyfrowych. Wykonanie tej operacji nie jest zwykle konieczne,
ponieważ kanały zostały już zaprogramowane przy pierwszym
uruchomieniu telewizora (strona 14). Wariant ten umożliwia jednak
powtórzenie tego procesu w przypadku przeprowadzki lub w celu
wyszukania nowych kanałów, które mogły się pojawić w ofercie.

1 Naciśnij przycisk OK, aby rozpocząć automatyczne 
programowanie.
Po zaprogramowaniu wszystkich dostępnych kanałów cyfrowych
pojawia się komunikat o zakończeniu automatycznego
programowania.

2 Naciśnij przycisk <.

Digital Auto 
Tuning

Programme 
List Edit

Pozwala na kasowanie niepotrzebnie zaprogramowanych kanałów
cyfrowych i na zmienianie kolejności, w jakiej są zaprogramowane
kanały.

1 Przyciskami M/m wskaż kanał, który chcesz usunąć lub 
przenieść pod inny numer, po czym naciśnij przycisk 
OK.

Jeśli znasz numer kanału (częstotliwość)
Przyciskami numerycznymi wprowadź trzycyfrowy numer
żądanego kanału.

Aby wyświetlić poprzednich lub następnych 5 kanałów
Naciśnij przycisk czerwony (poprzednie) lub zielony (następne).

2 Kasuj kanały cyfrowe lub zmieniaj ich kolejność 
w następujący sposób:

Kasowanie kanału cyfrowego
Naciśnij przycisk OK. Pojawi się prośba o potwierdzenie
zamiaru usunięcia wybranego kanału cyfrowego. Przyciskiem
, wskaż wariant „Yes”, po czym naciśnij przycisk OK.
Zmienianie kolejności kanałów cyfrowych
Naciśnij przycisk,, po czym przyciskami M/mwskaż nową

pozycję kanału. Naciśnij przycisk OK. W razie potrzeby
powtarzaj czynności 1 i 2, aby przenieść inne kanały.

3 Naciśnij przycisk <.

Menu Digital Tuning
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Digital Manual 
Tuning

Umożliwia ręczne nastawianie kanałów cyfrowych.

1 Przyciskami numerycznymi wybierz numer kanału, 
który chcesz nastawić ręcznie. Następnie nastaw kanał 
przyciskami M/m.

2 Po odnalezieniu dostępnych kanałów wskaż 
przyciskami M/m kanał, który chcesz zaprogramować, 
po czym naciśnij przycisk OK.

Aby wyświetlić poprzednich lub następnych 5 kanałów
Naciśnij przycisk czerwony (poprzednie) lub zielony (następne).

3 Przyciskami M/m wskaż numer programu, pod którym 
chcesz zaprogramować nowy kanał, po czym naciśnij 
przycisk OK.

Powtarzaj te czynności, aby nastawić ręcznie inne kanały.

Digital Set-up Umożliwia wyświetlenie na ekranie cyfrowych napisów.
Przyciskami M/m wskaż wariant „Off” (wyłączone), „Basic”
(podstawowe) lub „For Hard Of Hearing”, po czym naciśnij przycisk
OK. Przy wybranym ustawieniu „For Hard Of Hearing” (dla słabo
słyszących) razem z napisami mogą się pojawiać pomoce wizualne
(jeśli w kanale telewizyjnym są transmitowane takie informacje).

Subtitle 
Setting

Subtitle 
Language

Służy do określania języka, w którym będą się pojawiać napisy.
Przyciskami M/m wskaż żądany język, po czym naciśnij przycisk
OK.

Audio 
Language

Służy do określania języka programu. Niektóre kanały cyfrowe mogą
transmitować dźwięk w kilku językach.
Przyciskami M/m wskaż żądany język, po czym naciśnij przycisk
OK.

Audio Type Służy do określania poziomu dźwięku.
Przyciskami M/m wskaż wariant „Basic” (podstawowy) lub „For
Hard Of Hearing” (dla słabo słyszących), po czym naciśnij przycisk
OK.

Parental Lock Pozwala na nałożenie ograniczeń wiekowych na programy.
Programy przekraczające te ograniczenia będzie można oglądać
tylko po wprowadzeniu prawidłowego kodu PIN.

1 Przyciskami numerycznymi wprowadź obecny kod PIN.
Jeśli kod PIN nie został dotychczas wprowadzony, pojawi się
odpowiedni komunikat. Naciśnij wówczas przycisk OK, po czym
wykonaj czynności z następnego podpunktu „PIN Code”.

2 Przyciskami M/m wskaż ograniczenie wiekowe (lub 
ustawienie „None”, aby umożliwić oglądanie bez 
ograniczeń), po czym naciśnij przycisk OK.

3 Naciśnij przycisk <.

Wariant Opis
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PIN Code Umożliwia pierwsze wprowadzenie kodu PIN lub zmianę tego kodu.

1 Wprowadź kod PIN w następujący sposób:

Jeśli kod PIN był już wprowadzany
Przyciskami numerycznymi wprowadź obecny kod PIN.

Jeśli kod PIN nie był jeszcze wprowadzany 
Przyciskami numerycznymi wprowadź fabryczny kod PIN 9999.

2 Przyciskami numerycznymi wprowadź nowy kod PIN.

3 Kiedy pojawi się komunikat, przyciskami numerycznymi 
jeszcze raz wprowadź nowy kod PIN, aby go 
potwierdzić.
Pojawi się informacja o zmianie kodu PIN.

4 Naciśnij przycisk <.
Uwaga
Zawsze jest akceptowany kod PIN 9999.

Technical 
Set-up

Wyświetla menu Technical Set up z opisanymi poniżej wariantami.

1 Przyciskami M/m wskaż żądany wariant, po czym 
naciśnij przycisk OK.
Auto Service Update: umożliwia telewizorowi wykrywanie
i programowanie nowo udostępnianych usług cyfrowych.
Software Download: umożliwia telewizorowi automatyczne
i darmowe odbieranie aktualizacji oprogramowania przez antenę
(gdy zostaną one wysłane). Sony zaleca, aby ten parametr zawsze
był ustawiony na „On”. Aby nie aktualizować oprogramowania,
zmień ustawienie tego parametru na „Off”.
System Information: wyświetlanie bieżącej wersji
oprogramowania i poziomu sygnału. Zamiast wykonywać
czynność 2, naciśnij przycisk <.

2 Przyciskami M/m wskaż ustawienie „On”, po czym 
naciśnij przycisk OK.

CA Module 
Set-up

Po nabyciu modułu dostępu warunkowego CAM (Conditional
Access Module) i karty dostępowej, ten wariant umożliwia
korzystanie z usługi Pay Per View (płać i oglądaj). Lokalizację
gniazd MODEM i (PCMCIA) przedstawiono na stronie 39.

Wariant Opis
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U
życie dodatkow

ych urządzeń

Podłączanie dodatkowych urządzeń

Użycie dodatkowych urządzeń

Do telewizora można podłączyć szereg dodatkowych urządzeń. Przewody połączeniowe nie stanowią wyposażenia
telewizora.

Podłączanie do telewizora (z boku)

Aby podłączyć Wykonaj tę czynność

Kamerę S VHS /
Hi8 / DVC A

Użyj gniazda S video 6 lub
gniazda wideo 6 oraz gniazd
audio 6. Aby uniknąć zakłóceń
w obrazie, nie podłączaj kamery
jednocześnie do gniazda wideo

6 i gniazda S video 6.
W przypadku podłączania
urządzenia monofonicznego, użyj
gniazda L/G/S/I 6 i zmień
ustawienie parametru „Dual
Sound” na „A” (strona 26).

Słuchawki B Aby słuchać dźwięku z telewizora
przez słuchawki, podłącz je do
gniazda i.

6
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O
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/
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/
/

Słuchawki

Kamera S VHS 
/ Hi8 / DVC

Aby podłączyć Wykonaj tę czynność

Złącze modemu C W tym telewizorze złącze to nie
pełni żadnej funkcji.

Moduł dostępu
warunkowego
(CAM) D

To złącze umożliwia korzystanie
z usług „płać i oglądaj” (Pay Per
View). Szczegółów należy szukać
w instrukcji do modułu CAM. Aby
użyć modułu CAM, naciśnij
przycisk wyjmowania, aby wyjąć
„pustą” kartę. Przed wkładaniem
modułu CAM do gniazda CAM
wyłącz telewizor. Kiedy moduł
CAM nie jest używany, zaleca się
pozostawienie w gnieździe CAM
„pustej” karty CAM.

MODEM

500mA
5V

Przycisk 
wyjmowania 
modułu CAM
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Podłączanie do telewizora (z tyłu)

Odtwarzacz DVD 
z wyjściem składowych

Odtwarzacz DVD

Dekoder

Rekorder DVD

Magnetowid

Dekoder

Magnetowid

Zestaw muzyczny

PlayStation 2

Odtwarzacz DVD

Odtwarzacz DVD

Cyfrowy tuner 
satelitarny
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Programowanie pilota
Standardowo pilot steruje podstawowymi funkcjami
telewizora Sony oraz większości produkowanych
przez Sony urządzeń DVD, magnetowidów
i systemów dodatkowych (DAV, amplitunery DTT,
kino domowe itp.)
Aby sterować magnetowidami i sprzętem DVD
innych producentów (i niektórymi magnetowidami,
urządzeniami DVD i modelami AUX Sony), trzeba
zaprogramować pilot, wykonując odpowiednie
czynności.
Uwaga
Najpierw należy sprawdzić w punkcie „Kody producentów”
na stronie 42 trzycyfrowy kod marki urządzenia DVD,
magnetowidu lub systemu AUX.

1 Aby zaprogramować magnetowid lub 
urządzenie DVD:
Trzymaj wciśnięty przycisk  przez 
mniej więcej 6 sekund, aż zaczną migać 
zielone lampki VCR i DVD.

Aby zaprogramować system AUX Sony:
Trzymaj wciśnięty przycisk  przez 
mniej więcej 6 sekund, aż zacznie migać 
zielona lampka AUX.

2 W czasie migania odpowiednich lampek 
wprowadź przyciskami numerycznymi 
wszystkie trzy cyfry kodu marki 
posiadanego sprzętu (strona 42).
Na chwilę zapali się zielona lampka.

3 Włącz odpowiednie urządzenie i sprawdź, 
czy można sterować jego podstawowymi 
funkcjami.

Aby podłączyć Wykonaj tę czynność

Odtwarzacz DVD
z wyjściem
składowych E

Użyj gniazd składowych i gniazd
audio / 4. Z odtwarzacza
DVD można doprowadzić sygnał
składowych w formacie 576p
i sygnał audio.

Cyfrowy tuner
satelitarny lub
odtwarzacz DVD
F

Jeśli urządzenie jest wyposażone
w gniazdo HDMI, użyj gniazda
HDMI IN 5. Z cyfrowego tunera
satelitarnego można doprowadzić
cyfrowe sygnały wideo i audio.
Jeśli urządzenie jest wyposażone
w gniazdo DVI i nie ma gniazda
HDMI, do połączenia gniazda DVI
z gniazdem HDMI IN 5 użyj
przewodu przejściowego DVI-
HDMI (wyposażenie dodatkowe)
i połącz gniazda wyjścia audio
urządzenia z gniazdami wejścia
audio HDMI IN 5. Z urządzenia
można doprowadzić cyfrowe
sygnały wideo i audio.

Konsolę
„PlayStation 2” lub
rekorder DVD G

Użyj gniazda Scart / 1.
W przypadku podłączenia
dekodera, zaszyfrowany sygnał
z głowicy telewizora trafia do
dekodera, po czym po
zdekodowaniu wraca do
telewizora. W takim przypadku,
dekodowanie będzie wykonywane
właściwie przy wybranym
ustawieniu „TV Analog”
parametru „AV2 Output”
(strona 28).

Rekorder DVD lub
magnetowid
zgodny z systemem
SmartLink H

Użyj gniazda Scart / 2.
SmartLink to bezpośrednie łącze
między telewizorem
a magnetowidem lub rekorderem
DVD. Dalszych informacji
o systemie SmartLink należy
szukać w instrukcji obsługi
magnetowidu lub rekordera DVD.

Magnetowid I Szczegóły – patrz strona 11.

Zestaw muzyczny
Hi-Fi J

Aby słuchać dźwięku z telewizora
przez zestaw muzyczny Hi Fi, użyj
gniazd wyjścia audio . Aby
wyłączyć dźwięk w głośnikach
telewizora, zmień ustawienie
parametru „Speaker” na „Off”
(strona 28).

1

2
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Przyciski N (odtwarzania), x (zatrzymywania),
m (przewijania do tyłu), M (przewijania do
przodu) i wybierania kanałów sterują tylko
magnetowidami i sprzętem DVD, a przyciski
MENU i M/m/</, – tylko sprzętem DVD).
Jeśli urządzenie nie działa albo nie działają 
niektóre jego funkcje
Sprawdź, czy wprowadzony został właściwy kod,
albo wypróbuj kolejny kod dla danej marki.
W pilocie nie są zaprogramowane wszystkie
marki ani wszystkie modele danej marki.

Wskazówka
Pod pokrywką baterii znajduje się mała etykieta z miejscem
na zapisanie kodów marki.

Kody producentów
W pilocie nie są zaprogramowane wszystkie marki ani
wszystkie modele danej marki.

Lista marek magnetowidów

Lista marek sprzętu DVD

Lista marek systemów AUX Sony
Systemy kina domowego z DVD

Systemy kina domowego

Amplitunery wielokanałowe

Odbiorniki naziemnej telewizji cyfrowej (DTT)

Marka Kod

SONY (VHS) 301, 302, 303, 308, 309, 362

SONY (BETA) 303, 307, 310

SONY (DV) 304, 305, 306

AIWA 325, 331, 351

AKAI 326, 329, 330

DAEWOO 342, 343

GRUNDIG 358, 355, 360, 361, 320, 351, 366

HITACHI 327, 333, 334

JVC 314, 315, 322, 344, 352, 353, 354, 348,
349

LG 332, 338

LOEWE 358, 355, 360, 361, 320, 351

MATSUI 356, 357

ORION 328

PANASONIC 321, 323

PHILIPS 311, 312, 313, 316, 317, 318, 358, 359,
363, 364

SAMSUNG 339, 340, 341, 345

SANYO 335, 336

SHARP 324

THOMSON 319, 350, 365

TOSHIBA 337

Marka Kod

SONY 001, 029, 030, 036, 037, 038, 039, 040,
041, 042, 043, 044, 053, 054, 055

AIWA 021

AKAI 032

DENON 018, 027, 020, 002

GRUNDIG 009, 028, 023, 024, 016, 003

HITACHI 025, 026, 015, 004, 035

JVC 006, 017

KENWOOD 008

LG 015, 014, 034

LOEWE 009, 028, 023, 024, 016, 003

MATSUI 013, 016

ONKYO 022, 033

PANASONIC 018, 027, 020, 002, 045, 046, 047

PHILIPS 009, 028, 023, 024, 016, 003, 031

PIONEER 004, 050, 051, 052

SAMSUNG 011, 014

SANYO 007

SHARP 019, 027

THOMSON 012

TOSHIBA 003, 048, 049

YAMAHA 018, 027, 020, 002

Marka Kod

SONY (DAV) 500, 501, 502

Marka Kod

SONY 504, 505

Marka Kod

SONY 505, 506, 507, 508

Marka Kod

SONY 503
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Dane techniczne
Wyświetlacz

(KDL-V32A11E)
Zasilanie:

Napięcie przemienne 220 – 240 V, 50 Hz
Wielkość ekranu:

32 cale (przekątna około 80 cm)
Rozdzielczość ekranu:

1366 punktów (poziomo) x 768 linii (pionowo)
Pobór mocy:

143 W
Pobór mocy w trybie czuwania:

0,5 W lub mniej
Wymiary (szer. × wys. × gł.):

Około 808,0 × 587,8 × 308,2 mm (z podstawą)
Około 808,0 × 549,4 × 110,5 mm (bez podstawy)

Waga:
Około 22,7 kg (z podstawą)
Około 18,7 kg (bez podstawy)

(KDL-V40A11E)
Zasilanie:

Napięcie przemienne 220 – 240 V, 50 Hz
Wielkość ekranu:

40 cali (przekątna około 101,5 cm)
Rozdzielczość ekranu:

1366 punktów (poziomo) x 768 linii (pionowo)
Pobór mocy:

228 W
Pobór mocy w trybie czuwania:

0,5 W lub mniej
Wymiary (szer. × wys. × gł.):

Około 1 014,4 × 722,7 × 370,3 mm (z podstawą)
Około 1 014,4 × 683,3 × 121,3 mm (bez podstawy)

Waga:
Około 34,0 kg (z podstawą)
Około 27,5 kg (bez podstawy)

System panelu:
Panel LCD (ciekłokrystaliczny)

System telewizji:
Analogowy: Zależnie od wybranego kraju / regionu: B/G/H,

D/K, L, I
Cyfrowy: DVB-T

System kolorów / wideo:
Analogowy: PAL, SECAM

NTSC 3.58, 4.43 (tylko wejście wideo)
Cyfrowy: MPEG-2 MP@ML

Antena:
Gniazdo 75 omów do zewnętrznej anteny VHF/UHF

Pokrycie kanałów:
Analogowe: VHF: E2-E12

UHF: E21-E69
CATV: S1-S20
HYPER: S21-S41
D/K: R1-R12, R21-R69
L: F2-F10, B-Q, F21-F69
I: UHF B1-B69

Cyfrowe: VHF/UHF

Złącza:
/ 1

21-stykowe złącze Scart (standard CENELEC),
obejmujące wejście audio / wideo, wejście RGB,
wyjście obrazu / dźwięku z telewizora
/ 2 (SMARTLINK)

21-stykowe złącze Scart (standard CENELEC),
obejmujące wejście audio / wideo, wejście RGB,
wybierane wyjście audio / wideo i łącze SmartLink
/ 3

21-stykowe złącze Scart (standard CENELEC),
obejmujące wejście audio / wideo, wejście RGB
i wyjście obrazu / dźwięku reprodukowanego aktualnie
przez telewizor
4

Obsługiwane formaty: 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p,
480i
Y: 1 V p-p, 75 omów, 0,3 V, synchronizacja ujemna
PB/CB: 0,7 Vp-p, 75 omów
PR/CR: 0,7 Vp-p, 75 omów
4
Wejście audio (gniazda cinch)
500 mV wart. skut.
Impedancja: 47 kiloomów

HDMI IN 5
Video: 1080i, 720p, 576p, 576i, 480p, 480i
Audio: 2 kanały, system Linear PCM

32, 44,1 i 48 kHz, 16, 20 i 24 bity lub
analogowe wejście audio (gniazda cinch)

6 Wejście S Video (4-stykowe mini DIN)
6 Wejście wideo (gniazdo cinch)
6 Wejście audio (gniazda cinch)

Wyjścia audio (lewy / prawy kanał) – gniazda cinch
i Gniazdo słuchawek

Gniazdo modułu dostępu warunkowego CAM
MODEM

Gniazdo modemu (bez funkcji w tym telewizorze)

Moc wyjściowa dźwięku
10 W + 10 W

Dostarczane wyposażenie
• Pilot RM-ED001 (1 szt.)
• Baterie R6 (AA) (2 szt.)
• Przewód koncentryczny (1 szt.)
• Przewód zasilający (typu C-6) (1 szt.)
• Uchwyt przewodów (1 szt.)
• Taśma podtrzymująca (1 szt.) i wkręty (2 szt.)

Wyposażenie dodatkowe
• Uchwyt ścienny SU-WL31 (do KDL-V32A11E),

SU-PW2 (do KDL-V40A11E)
• Stolik pod telewizor SU-FF51

Konstrukcja i dane techniczne mogą ulec zmianie.

Inne informacje
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Rozwiązywanie problemów

Sprawdź, czy miga czerwony wskaźnik 1 (czuwania).

Jeśli wskaźnik miga
Włączyła się funkcja samoczynnej diagnostyki.
1 Policz, ile razy wskaźnik 1 (czuwania) miga przed każdą dwusekundową przerwą.

Przykładowo, wskaźnik może migać trzykrotnie, po dwusekundowej przerwie znów trzykrotnie itd.

2 Wyłącz telewizor przyciskiem 1 (z prawej strony), odłącz przewód zasilający i przekaż autoryzowanej 
stacji serwisowej Sony informację o liczbie mignięć.

Jeśli wskaźnik nie miga
1 Zapoznaj się z proponowanymi rozwiązaniami z poniższych tabel.

2 Jeśli problem będzie nadal występował, skontaktuj się z autoryzowaną stacją serwisową Sony.

Obraz

Problem Przyczyna / Rozwiązanie

Brak obrazu (ciemny ekran), 
brak dźwięku.

• Sprawdzić sposób podłączenia anteny.
• Włączyć telewizor do sieci i nacisnąć przycisk 1 z prawej strony

telewizora.
• Jeśli pali się czerwony wskaźnik 1 (czuwania), nacisnąć przycisk TV "/1

na pilocie.

Brak obrazu lub menu 
z urządzenia podłączonego 
do złącza Scart.

• Sprawdzić, czy dodatkowe urządzenie jest włączone i naciskać przycisk
/ , aż na ekranie pojawi się symbol właściwego wejścia.

• Sprawdzić sposób podłączenia dodatkowego urządzenia do telewizora.

Zniekształcenia obrazu. • Sprawdzić, czy podłączone urządzenie dodatkowe nie jest zainstalowane
z przodu albo z boku telewizora. Urządzenia dodatkowe należy instalować
w pewnej odległości od telewizora.

• W czasie zmieniania programów lub oglądania telegazety powinny być
wyłączone urządzenia podłączone do złączy Scart z tyłu telewizora.

Podwójny obraz albo „duchy”. • Sprawdzić sposób podłączenia anteny / kabla.
• Sprawdzić lokalizację anteny i jej ustawienie.

Na ekranie widać tylko 
„śnieżenie” albo zakłócenia.

• Sprawdzić, czy antena nie jest przecięta albo zgięta.
• Sprawdzić, czy antena nie jest wyeksploatowana (przeciętna trwałość

anteny to 3 – 5 lat w normalnych warunkach i 1 – 2 lata nad morzem).

Przerywane linie albo pasy. • Telewizor nie powinien stać blisko źródeł zakłóceń elektrycznych, takich
jak samochody, motocykle czy suszarki do włosów.

• Sprawdzić, czy do podłączenia anteny został użyty dostarczony przewód
koncentryczny.

• Poprowadzić przewód antenowy z dala od innych przewodów
połączeniowych.

• Nie używać dwużyłowych przewodów 300-omowych, gdyż mogą wówczas
wystąpić zakłócenia.
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Zakłócenia w obrazie podczas 
oglądania kanału 
telewizyjnego.

• W systemie menu wyświetlić menu „Set Up” i wybrać wariant „Manual
Programme Preset”. Następnie postarać się poprawić jakość obrazu za
pomocą funkcji precyzyjnego dostrajania (AFT) (strona 34).

• W systemie menu wyświetlić menu „Picture Adjustmentlte” i wybrać
wariant „Noise Reduction”, tak aby osłabić zakłócenia w obrazie
(strona 24).

Zakłócenia w postaci pasów 
w czasie odtwarzania 
z magnetowidu / nagrywania.

• Przyczyną zakłóceń jest głowica wideo. Ustawić magnetowid dalej od
telewizora.

• Aby uniknąć zakłóceń, pozostawić przynajmniej 30 cm odstępu między
magnetowidem a telewizorem.

• Unikać instalacji magnetowidu z przodu albo z boku telewizora.

Na ekranie widać maleńkie 
czarne i / lub kolorowe 
punkciki.

• Obraz na ekranie jest tworzony z pikseli (małych punktów). Maleńkie
czarne i / lub kolorowe punkciki na ekranie nie są objawem uszkodzenia.

Brak koloru w audycjach. • W systemie menu wyświetlić menu „Picture Adjustment” i wybrać wariant
„Reset” w celu przywrócenia ustawień fabrycznych (strona 24).

Brak koloru lub niewłaściwe 
kolory przy wyświetlaniu 
sygnału z gniazd Y, PB/CB, PR/
CR z grupy 4.

• Sprawdzić sposób podłączenia do gniazd Y, PB/CB, PR/CR z grupy 4.
• Upewnić się, że do gniazd Y, PB/CB, PR/CR z grupy 4 są starannie

podłączone właściwe wtyki.

Dźwięk

Problem Przyczyna / Rozwiązanie

Dobry obraz, brak dźwięku. • Nacisnąć na pilocie przycisk 2 +/– lub % (wyłączania dźwięku).
• Sprawdzić, czy dla parametru „Speaker” w menu „Features” jest wybrane

ustawienie „On” (strona 28).

Zakłócenia w dźwięku. • Patrz przyczyny / rozwiązania z punktu „Przerywane linie albo pasy”
(strona 44).

Zniekształcenia dźwięku. • Patrz punkt „Audio Filter” na stronie 35.

Kanały

Problem Przyczyna / Rozwiązanie

Nie można nastawić żądanego 
kanału.

• Przełączyć tryb cyfrowy na analogowy (lub na odwrót) i wybrać żądany
kanał cyfrowy / analogowy.

Niektóre kanały są puste. • Kanał jest dostępny tylko po zaabonowaniu / szyfrowany. Zaabonować
usługę „płać i oglądaj” (Pay Per View).

• Kanał służy tylko do transmisji danych (bez obrazu i dźwięku).
• Skontaktować się z nadawcą, aby poznać szczegóły transmisji.

Nie jest wyświetlany kanał 
cyfrowy.

• Sprawdzić, czy antena jest podłączona bezpośrednio do telewizora
(nie przez inne urządzenie).

• Skontaktować się z lokalnym instalatorem, aby dowiedzieć się, czy
w danym obszarze jest dostępna transmisja cyfrowa.

• Użyć anteny o większym wzmocnieniu.

Problem Przyczyna / Rozwiązanie
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Ogólne

Problem Przyczyna / Rozwiązanie

Telewizor automatycznie się 
wyłącza (przechodzi w tryb 
czuwania).

• Sprawdzić, czy nie jest włączony układ czasowy wyłączania (strona 30).
• Sprawdzić, czy nie jest włączona funkcja Auto Shutoff (strona 30).
• Jeśli w trybie odbioru telewizji przez 10 minut nie będzie możliwe

odebranie sygnału i nie zostanie wykonana żadna czynność, to telewizor
automatycznie przełączy się w tryb czuwania.

Nie można wybrać niektórych 
źródeł sygnału.

• W systemie menu wyświetlić menu „Set Up” i wybrać wariant „AV Preset”.
Następnie skasować ustawienie „Skip” dla odpowiedniego źródła
wejściowego (strona 33).

Nie działa pilot. • Sprawdzić, czy w pilocie jest wybrany tryb sterowania właściwym
urządzeniem.

• Jeśli mimo wybrania właściwego trybu pracy pilot nie steruje urządzeniem,
to należy wprowadzić odpowiedni kod zgodnie z opisem z podrozdziału
„Programowanie pilota” (strona 41).

• Wymienić baterie.

Przy oglądaniu menu / 
telegazety / NexTView 
pojawiają się niewłaściwe 
znaki.

• W systemie menu wyświetlić menu „Set Up”, wybrać warianty „Language”
i „Country” i wybrać kraj odpowiadający stacji telewizyjnej, która
transmituje informacje NexTView (strona 31). Jeśli mają być wyświetlane
znaki cyrylicy, a lista nie zawiera żądanego kraju / regionu, to zaleca się
wybór kraju „Russia”.

Miga wskaźnik 1 (czuwania). • Zaprogramowane jest nagranie z kanału cyfrowego (Timer REC).
Szczegóły podano w podrozdziale „Wyświetlanie cyfrowego,
elektronicznego przewodnika po programach (EPG)” na stronie 18.
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Usuwanie wyeksploatowanych urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy krajów Unii 
Europejskiej i innych krajów europejskich z wydzielonymi systemami zbierania odpadów)
Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być zaliczany do odpadów 
domowych. Należy go przekazać do odpowiedniego punktu, który zajmuje się zbieraniem i recyklingiem 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowe usunięcie produktu zapobiegnie potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, których przyczyną mogłoby być 
niewłaściwe usuwanie produktu. Recykling materiałów pomaga w zachowaniu surowców naturalnych. Aby 
uzyskać szczegółowe informacje o recyklingu tego produktu, należy się skontaktować z władzami lokalnymi, 
firmą świadczącą usługi oczyszczania lub sklepem, w którym produkt ten został kupiony.
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